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The Alphabet, 

The Sanskrit Alphabet consists of 46 letters. Of these 
13 are vowels and 33 consonants. The letters are signs 
of sounds, and sounds are produced by regulating the 
pressing of breath from the mouth with the help of 
certain organs of the mouth, and sounds are classified 
according to these organs. Some sounds are produced 
by allowing the breath to go out unhindered from the 
throat; they are called Gutturals ( throat-sounds ). 
Some other sounds are produced by regulating the 
breath with the tongue which presses against the palate 
( the roof of the mouth ), or doubles itself, or presses 
against the teeth with its tip; these sounds are, therefore, 
called Palatals, Linguals and Dentals, respectively. Some 
others are produced chiefly by moving the lips and 
are called Labials. < tRfrt vt ^ sulci; q?!?! = 1 ^ m 

u ouuu 3u|ci. q’Ji I f^i 3ii|a, 3um dfsi^T 

siquqf^ui ui?iR ^131 i%t^ 311? 110^03 

3nPi g^amiNu sigdiw in -wra uuru. ^ qSi 

qisfcgi yiu aijoinu sirs siutu, cutui ^ ii'jiciict. 

^tciRi Ri^iii iisms ftsu, ^ ^uuuuisr i%tu aii^ 
^ nflf 3^R HRliUT misi ( 1?^ niUISI ) q;q} 

fjl lUfS 1^ ifUSt ( Ulsi^ 3T25qit5T ) 'RfcUI SUl^ 

liiiit nil. 3T5n ini^Rim a^u cns^u, i '[Rn srsifl uii 
sT^. liil 3^ nsnsuw J^oidiu. ) 

In addition to the above, the breath may be hissed 
between the tongue and the teeth or palate, or it may 
be driven with full intensity between them or forced 
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through the nose, and then the sound is said to be 
sibilant, aspirate, or nasal accordingly. ( 

^ 3iri3i ^ra, msfeiTilwr, 3}Nn 'safp 
tRH fel #T55T siral m 
3m, JTiram snfwr 3?gqn%^ eiu ^ |I3T3. ) 

Some consonantal sounds are modifications of vowel 
sounds, and they are called semi-vowels. ( 

aruara; ??ii3T fer 

j:|irara. ) 

The following table shows all these divisions and 
sub-divisions of the alphabet. ( ’UTa'ls twa 
^ ^ an^. ) 

Alphabet : gninTSt. 



V owels 

(^IT) 

i 

Consonants ( 

o^hyT^ ). 


Class 

(^>T) 


Nasals 

ISemi- 

vowels 

Sibilante 

Aspirate 

Gutturals ! 
^ I 





- 


Palatals 1 

?, 1 


" 




cIT^ i 

rr^ rr. 


Linguals j 

\ 

% 


! 'j. 

1 

i ?• i 

' 1 


1 

1 ” 

Dentals 



1 

' n. 

\ 


% 

- 

Labials . 

3Tt, 

i 

H, 





Note •■ — g, b are really Guttnro-Palatals and au 
Gutturo- Labials. ^ is a Dento-Labial, for in pronouncing 
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it the lower lip bends in, while the upper teeth press 
upon it. ( ^ I ^ ^5ciT5553T ^ ail, f 

^ IT ^trg ani, airs arra q^, fqrq? 

q(t3 qrq qiq qT5WTq. ) 

The vowels are also classified as short and long and 
long vowels are further divided into simple and dip- 
thongs. ( q ajhlt qn q^a aniq ?q^i% 
15 q dfTfi ara %q tea traia. ) 


Vowels: ?cr: 


Short. 

Long. 


Simple. ' Dipthongs. 

at 

3TT 

1 ' 

r V 


^ 3Tt, 3TT. 



^ 1 

- 


The consonants are also divided into soft and hard. 
Beside?, there are pairs of consonantal sounds in which 
though the sounds are alike, one has a distinct aspirate 
element which the other lacks. The former is called 
aspirate and the latter unaspirate. ( «qqqfq q sesr 
3I^r q^ qisqiq. qtqiq sqrqjcqiq qiq ( T%I qlqqq ) anm 
^4TU ( i%qT uqiqq'S ) i%q[q arii ^51 ( triteqi ) sqq- 

qf^jqr ^rsqr ^ siirqi afiHqis qvii% aril pqq: qR% 
qfr gqrtq i^^ETuqt tis ltd, q cqf^ qiTRrq 

a^qaiq 3TU ^ q;<qra. ) 
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Hard ^iiK ( ) 

Soft 515 ( ) 

XJuaspirate 

I 

Aspirate 

Others 

Uuaspirate Aspirate 

Others 


1 


BTeqqi'Ji j 

1 




- 

i ^ 




- 

^ 



5 

— 

1 



5T 

— 

5 I '4 


q 


— 

5r VI 

q. 


•v 


i 

• 



and are two additional sounds included in 
Sanskrit alphabet. Consonants are pronounced only when 
they are followed by a vowel, hence they are called 
But (-) and ( : ) can be pronounced 
only when they are preceded by a vowel; hence they 
are called m. ^ 

nwra ^ 3 ?t^, 

m (-) ^ 

w. ) 

In Sanskrit when two vowels or consonants come 
together or when is followed by a vowel or conso- 
nant, they generally combine, and this combination is 
called When the letters that thus combine, are both 
vowels, the is called but if one or both of 

them are consonants, it is called and if one 

of them is it is called Again such sandhi 



may take place between the letters o£ verbal or nominal 
bases and terminations, or letters of separate words. 
In the first case the Sandhi is called while in 

the second it is called 

stim m i%n Ci anal sraaf, crrai ^p*- 
tp; trai, ?Tt waraai ‘ gPw ’ %'lf |i 

#1 f^nat ' f pra; ^i?Ct 

T%i sqae sT^fSJira ‘ 543t!raf;5T ’ trai; anf^ ^ 
545R jfT=^i gpif 5 n 5 Jng ??ig ‘ 1%%% ’ | an?. Rram arm 
nw fei jwtm ntnn aranini ?id, ani^T 
tTEBi ^ |n=nt anlniNT nin«^ 

wf^ii arg^n ‘ 3r'n:ni% ’ ? ‘ af|:ni?g ’ ansff nfii ^nra. ) 

Most of the Sandhi rules given in the Appendix to 
the First Book are applicable both to interna! and exter- 
nal Sandhis. But a few of them are exclusively appli- 
cable to internal Sandhi, and they are as follows: Nos. 
23. 26, 31, 34, 35. ( 'n?5nt niHi- 

^nn ann-.nnW ? 5if|:nw a^n tiiinfi aiJj^anln. :?<5 ?5i|f 
3na:^ra4'4?=^ anln. a gslg 

The Sandhi Rules are given here together at the begin- 
ning. But students are to learn them only .as they come 
in the course of their stody. In the following lessons 
the Sandhi rules that are applicable in particular cases, 
will be shown by Rule Numbers and students will then 
learn them. ( ^ an^a. ar«ira- 

asRtR % aiRSfR qd'ra an^. gsia % l^pm 

fqi arras analts, q rqra 

^ arils. ) 
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Sandhi Rules. 

Guna and VriddhL 

1. The guna of ^ or t is of 3 or is of ^ or ^ 
is 3?^, and of ^ is 

2. The vriddhi of ^ is of t or ^ is \ of ^ or 
^ is ^ or ^ is 3TT^, and of ^ is 

Vowels, 

3. In Sanskrit, two vowels cannot come together 
without coalescing. 

4. There are a few cases, in which two vowels 
though coming together, do not coalesce. 

5. When the dual of a noun or a verb ends is 

or these vowels do not combine with another follow- 
ing them; i^Kt+3TT^^i^=i%fr See also l3,37 and 42. 

6. ^ ( short ), after any vowel except the last four, is 

optionally not combined, and the preceding vowel, if 
long, is made short; (by 

7. If 3T or is followed by % or short or 
long, the corresponding gwia letter is substituted for 
both; 

8. If \ or ^ follow ^ or the vowel which 
takes the place of both is ^ in the first two cases and 

in the last two; 

9. When any vowel, short or long, except the last 
lour, is followed by the same vowel, short or long, the 
substitute for both is the same vowel lengthened; 

&C. 

10. When % and ^ short or long, are followed 
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by a dissimilar vowel, and ^ are respectively 

substituted for them; 

11. When TT or at the end of a word or gramma- 
tical form is followed by 3T, the latter merges into the 
former, i. e it is neither pronounced nor written. In 
its place the mark s ( ) is generally put; 

W ( by 36 

' 12. 3ft, ^ and when followed by a vowel, 
become 3T^, 3TT^, and respectively; ^+3?=??^. 

13. If a nominal or verbal form ending in ^ or 

is followed by a vowel, the or ^ of the substitute 

for the former are optionally dropped. The two vowels 
thus brought together by the dropping of ^or ^do not. 
coalesce; 

Consonants. 

14. When there are more consonants than one at 

the end of a word, the first is retained and the others 
dropped; as with ^ becomes but ^ is dropped 

and the form is 

1 5. A consonant ( except a nasal ) at the end of a 
word is changed to the first or third of its class; Jl^orff^. 

16. Before hard consonants, the preceding con- 
sonants, except nasals, substitute the first ( i. e. hard 
unaspirate ) letter of their class; as 

and 

17. The preceding consonant (except a nasal) takes 

the third consonant of its class as its substitute, when 
compounded with a soft consonant or the initial vowel 
of a word; (- by 19 ). 
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18. A consonant at the end of a word or gramma- 

tical form followed by a nasal is changed to the nasal 
of its class optionally; as or 

This change is necessary, when the nasal belongs to a 
nominal termination, as 

19. When g; or a consonant of the dental class is 
compounded with ^a^or a consonant of the palatal class, 
a letter of the latter class is substituted for the former, 
and in this order, viz.^ ^ for h, =5 for ^ for ^&c; 

The same happens when dentals are 
combined with linguals, ^ being substituted for g;, 3 
for ?T, S for &C.; 

20. A consonant of the dental class followed by ^ 

is changed to ^ ), and ^ to a nasal 

21. When "5 and ^l^at the end of a word or gramma- 
tical form are preceded by a short vowel and followed 
by any vowel, they are doubled; 

22 . or ^ is changed to % before hard consonants, 

and to before any soft consonant except a nasal or 
a semi -vowel; This change takes place also 

when these consonants end a w^ord, even before a nasal 
or semi-vowel; 

23. ^ following a vowel is changed to 

-3Tf^c5^'d. This change takes place optionally when the 
vowel is long at the end of a word or grammatical 
form; or but after m ( nega- 

tive particle ) and 3Tr ( preposition ) it is necessary. 

24. In the body of a word or grammatical form ^ is 
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changed to an anusvcira when followed by or 

\\ 

25. A final ^ when followed by =5> ^ and 3 , 5 , 

is changed to an anusv&ra and visavga ; 

by 39 ). 

26. incoming ater % or in the same word is 

changed to ^ . This change takes place even if a vowel, 
a semi-vowel ( ^ excepted ), the aspirate or a letter 
of the guttural or labial class comes between % or ^ 
and This change does not take place when ^ 

ends a word ; as 

27. at the end of a word or particle, followed by 
a consonant in general, is changed to an anusv&ra 
optionally, and necessarily when it is followed- by 

or When it is not changed to an anusVara^ 
it is changed to the nasal of the class to which the 
following letter belongs and to a nasal when 

followed by respecively; or 

28. At the end of words, ^ , followed by a hard 
consonant or by nothing, is changed to a visarga; 

29. followed by ^ is dropped, and the preceding 
vowel ( except % ), if short, is made long; 

by 38 

30. When a word or form ending in any of the first 
four consonants of a class is followed by the ^ is 
optionally changed to when it is itself followed by 
a vowel, a semi-vowel or a nasal; 3Tq^+5B:=3T^^(by 19) 

or 
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31. The ^ of is dropped after the preposition 

by 16 . 

32. ? preceded by any of the first four letters of a 

class is changed to the fourth letter of that class optio- 
nally; ( by 17 or 

33. The ? of becomes ^and ^ in the circum- 
stances mentioned in 22 . 

34. ^following a vowel except 3T and stt, or a letter 
of the guttural class, or generally becomes ^5 

( by 22 

35. At the end of words, ^ whether followed by any 
letter or not, is changed to a visarga; 

Visarga. 

36 . When a vharga is preceded by ^ and followed 
by ^ or a soft consonant, it is changed to which, with 
the preceding ^r, becomes sir ( see 7 ); 

37. Visarga preceded by ^Ti and followed by a vowel 
or a soft consonant is dropped. It is also dropped when 
preceded by ^ and followed by any vowel except sr. 
The two vowels, thus brought together by the drop- 
ping of visarga, do not coalesce; e. g., W ^ for W- 
f 4 for 1 '^: 

38. ^or visarga preceded by any vowel except ^ or 
srr, and followed by a vowel or a soft consonant, is 
changed to 

39. Visarga followed by or 9 is changed to by 

or ^to g;; and by 2 or 5 to as for %\\: 

40. followed by T. or ^ is either retained 
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or changed to or ^ respectively; 
or 

41. ?i: and drop the final ^ or visarga when 
followed by a consonant in a sentence; 3^^: &c. 

42. drops its when followed by a vowel or a. 
soft consonant; 


MARATHI TRANSLATION OF THE 
SANDHI RULES. 


501 STITOT fl%. 

g'Ji 0 :, an, 

1 . aHr an, 3-3;-^T=ErT sn, sR-biv^ an?;., 

snm anj^. 

3ira atg^T, 5?n^i 

^■^5! tira JITft. 

8. anft ^ssra 3n|a, Cr g^5i an^ 

#■4 ticl JiTf . 

i|^4t w^Jir 9Wf i, 3 ; n: 3TT53ir3, jit 
3^3 ^Rii IRT qiCt. JfWWi ^ ^ l'», 4 f qgl. 

^ w, 4^ 4i#s3iT ^itcJnCi ^4ti3l ^ 
3n?4ra, ^r4T 4 3Tn% ar^rr gniB 

aTtr54RT dt =it4 irar. 

«. 3T 3T44T art ?, jR, ra4t eS. 4tw =§?4 
f%4t ^ an^jfra, t4ti^aff <41 3 ^ 4ti%ra. 
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C. 31 )%i 3 IT o: r%i a; ^ aiim 

■sit i%T # sTHra #1 |T 'Mi. 

o:, sTt, w, 1 =^R in^i'^Jii ^iiRmfi 

=1^ Ciw 3?ir =1^^ fei 3nst, ^ c^n ^i^i 

^ tr^ai Mi. 

Xo. f, 7, =R, ( = 1 ^^ f%^r # ) g^ tmifi 3i^i?5t 

( Most ) ait^si bi^M ^ i;,. 

? M Mra. 

X\. ^Kr^ii bMi biMjjii iMi *iMit 3 s ^ ^nosi a?, i^ii 
31 ^ cr TW 3 n JI^? ajf tl^, c2II=aT 3 ^? tia 3 I|t ^ tl iMt- 

afi aril^; q<g s ( siqni ) m 

??. n;, an, w, '^i ^23 #riiai|i ^q^ano^jin, ^ ?qn€i 
3 ra;, 3qi^, 31^, srii;, 31^ M^a^ sigqifl tiaia. 

X^. amr^i f%qi giiL'^ii ^Mlos 3 r?i cr, sjt, f%ai #, Jir^ai- 
33 ^ BTioaia, ^li'^i wja^ia'ios q; ariibi f stri ^q iMaiia tf^, 

( qi^i a? arai ^ qiM Mi, ) BufSi srai ^q %ri 5 ^ t w. 
Mia, fqrai hr hM tia ai^l. 

? 8 . Ho^Rqi Mfi M'? rM BTRqia iqiaia qi?S aqS fMq; 
■n|a, 33R1 aqMi siq tiai. 

X'<. ^rMiqir^a qMiqq^ai qn qairfra, Bigaiiaq; an ^fa, 

^[5iaii| M ^iJ^iJal btirth cai^Mi Ri aaMa qrlai i^ar laan Mi. 

^5. BT^anasE a^ ^Raiqii^a qaa^aM^ai qfa a^aM 
Miaifi sMaig^ aiSR sMa bi'S amaf, aiara sqaiaiM^i Ri^^ai 
aaiatos q(|S ( ai^q aisR ) eMa 'M. 

J.'S. BTgaiRta; a^ aa^a, araa'iqi^ja qaaiaM^ai qra aaiara 
tmiaitl saaaijs ^ sq^ia f%ai bhrih, hihr caHaiM^ff 
Ri'sai aaTate ( ’=|M arata ^ ) Maa M. 

Xc. aRai^ar sraa sMai^ sigaMa; anoaia, ri sMhh m^qia 
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i s#?! 5 r sR^r^Mta 31^55 

IIPT 155 sq’^R 3 T^H 3 I 3 Jin% 5 B I'M. 

?^> «T ^’Ttais 5 |RI ^ f%qi ^ qilTaia sipii^ 5 TI 5 fi 

# 5 ? si^aiiiq a ^ ^r; aeg 3 

qnlaTs 5 jf 3 R gpst 5 R 3 t;ii ^ w 3 TTFI 3 3 gir '^^r . 

»0. a 3 TT 55 I srggf 3 qilW ^ frai: 3 Ti( 3 i 3 

3 igaiT^ 5 B ( ifuil; % ) 

??. 5 KI==qT 3 T;^ 1^^, 3, -qi qiir =|^ 3 {^gi ^ 

w: 3 , ^ f |^3 tta. 

^ i%aT a^ tiai, snm aigairea; 

^iiRaiCf carat 3 ttw. ft ( i|it^ ^ a ^ ) sa^ia 

^isaraft 3 Tg 5 ara star 'ti<^ argaira* f^ar 3 Tra:?a ( 3 , 3^, ?r, 
af%? ) araai'iatCT trat. 

'it'iicaii't raags ^ =aT ^5^ ira. aaift at? ^ ^ ^la 3i?ja 
^laat^t f%at 5t3a^araai a? I aat^a? fa^^ara fia. a?3 

3T at faqataat straars? sara 3?i at aaaaip | wa? sta^a sa^. 

»8. trasra ^t^afa t^ar ai^awfa 3 -at 3! \, f%ar ^ 

aarara, 3aT atgraR ^rat. 

aRaaal^ 3^ 3« 3, Sakata 

3ai 3Tg^3iT a tia'r. 

'^atra 5 Kta«a 35, t, ^ ^ar^^ 3 saai ataaf, cat 
3aT tir liar. 3?, f%ai a^aai^t 3 arrar ir^araCf ( 1 ) ra?, ( ^ ) 
f3 aa^ tiaar^r 3 t^ ( 3^ , 3 , r ), ( ^ ) aiiina 3, arifSt 
( V ) a; i^ai a aaiaia a^, at i^alit a €taa|t a^ 3n&, 
act 33t 13 tf^: ara 3 aaraff atacara »3ita arff. 

^•s. 3 aaiRvi 3R£t cai^33 ( t ) ^ aa^aagt 3 aala^ra 
#a(anf aaiaia a'^ arefaia 331 ar^cat? dat f^i 3 tta^fi rai a4a't?5 
at^att^t'i a®' ( ^ ) ^> 3, f5. 1 ^ 3Tirara 331 atgaii^a; 3;, 

% ^ it^; ( 1 ) \, 3 arara 3^t 

35 raR 3 a?f tt^. 
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^ ^ il;?! ^iff^ !;^F 

fim. 

^Jfr # ?: arrar 3igaf, arq ®ai, q qmR5 ^ ( sRiq 
3pq 3Rjq ) =i^q 3{?i5qi?r ^Iq irai. 

^o. argqMq; qir qn^q, ^ qniqi^g? q qniq|[?q'qi qiqi qqMs 
qirJwCT qql^ twit sqstq q^r^qt apdi si^j? Fqi^qijS 15 ^^ 3 Tra^, 
5 qr ^qi iq[^qF^ 5^ ti^f, qf^t jqt 33 ^q?, sito?, i^qi 
sigqnqq; q'^ srqai qiiiq. 

3 ^qr ^q^m'fqq qif^qT aiq trai. 
argqrm qn^q, q; qqtqu^q q qjnqq'q^qi qN qqiqia 
^Iircqiil sqstqijl f aq^qra ^qr Fqt sqqqr^qi qqraia qqqi qq 
(j^q qqiq If q^ ) fqqsqiq |iqT. 

3qTq^5I5fiqt55 ^qt, qCl^S eqi fqqqiq qffqq^qi aeq~l, 

g[ snm 

^8. ^^^qr^r ar q an 1 qq^ ^iqqifi arq^qiq, f%q[ 
q; qqf^i55 qq arqqi ^ ^ q|qq;^ q^tiqr. 

qiaqi^df ^^'^q ?qi^ ^TqarCi qq art^i f%qT q;iCiq aria 
■^Tir, qd ^qi ra^ir trar. 

iq^qi^qr qrq ar aj^jq, 35 ar q^qqi ^rq# gf sqqq 
ana aina, ^qt mniqi 3 irai, anfq :? ( mnif: 'i swtq ) 
■nrqta ar^i ^in qigq art Irai. 

^v 9 , iq^nT^qf mn an qf^q, q^ 33 -wqgiCi ^q^c r%qi gf cifqg 
ana aiea, g? jqr iqgnrqr aiq ii^i, ggq, iqgq'i^iniq aq ar^^q, 33 
3T raqrq trqgiii ?qq anai, gqiCf fqt iqgqfqi am |igr. qqg arqi 
tqg^qigs q ?qq qi# n|q qnin, eqfqi niq tig qifr. 

^^qr fen iqgin^i nin aq-ari feiq ^rngtCt m ai^jq, 
fqi=EqT^ g^TfT qqq fer sjf sqqq ana, g? ?qT q^qi ajqqi 1%. 
q'qi X 
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t^T, 3TTN ^ 5 ^ 

go. T%fni^2n ^ ;!g; STTo^T^T, ^ 3TT^f^ ^T#, T%qT 

T^=^ 3?3^ti "tmi. 

g?. ariT^ ^w*- 3 t;c3t ^^rr fer i%- 

^T^aCr ^qr ^qr f^i fq^r^kr ^iq frqr. 

8^ WfT qi ^^qigS ^T^Jiaifr l^qr sq^rq 3TI^ 3Tqaf 
=qr ^ tiai. 

Notes. THcqafT. 

4 The cases in which two vowels coming together 
do not coalesce^ are called pragrihya. ( ^q 
qqiq^'t cqtqi ^ aiCi, ^qi i^’^ara. ) 

28. If the is followed by a vowel or a soft conso- 

nant, it is taken as ?; and combined with the following 
letter. ( ^i?; qr t ^sqr fm sqqq ^ 

i;q cqrqi j^Tes 3T^r^~T q?q ) As, jq^qq^qi^ i gq^r- 

qqq: I qrqqqrfq I 

29. This rule is also applicable to ^ . ( |T ]^^ 

) As, fe|+q=Tl5^+5-^"T5. 

30. This rule is also applicable if the ^ is followed 

by ^. ( ^ ^ STi^qrqff nqq ) 


We reproduce below the rules of Syntax noted in 
the Appendix to the First Book, together with their 
translations. 

Syntax. 

1. There are some roots that govern two accusatives; 

vft, sj^and 5^T^are instances. The synonyms of these 
also govern two; qqrq. 

2. sometimes govern two accusatives, or the 
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in(iirect object may be in the dative or genitive case; 
or 

3. Verbs implying motion govern the accusative, and 
sometimes the dative, of the place to which the motion 
is directed; or 

4. T^*TT governs an accusative, instrumental or abla- 
tive- or 

0. governs the instrumental; 3%: 

6. and other verbs having the same sense govern 
the dative o£ the person or thing pleased or satisfied; 

7. Verbs implying anger, malice, rivalry and jealousy 

{i. e., having the sense of and ) 

govern the dative of the person or thing against whom 
or which the feeling is directed; also 

governs the dative of the object of wish; 

8. in the sense of 'to owe ^ governs the dative of the 
person to whom something is owing; 

9 and govern the dative; W 

10. or is used after each of the parts of speech 
joined together, or once only, that is, after them all: 
or 

1 . qqff *<qTg ^ft, qr 

qigCl ^RT. 
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8. JIT sisjRT^T 5#iT, 'Nn'r, Jn 

S^PT tl^. 

'^. ^5=^ a%Jt |[^. 

3Ri^ s?i3, jiw ^jitsii arras ar^ 

raraJii =^si1?ff 3^ ^itr. 

'S Wi, W., ^ ^ Jirai^^ ^gfi rur, |3, ttc^r, 

I3i, I ra^ i%jn'ra, Jtfrai 3^m, | sjit sjjriStf^ 

fei qrfira?® OT51 ura areara, rat sjiRi^ fiNi jrarr^jn 
^3#i^jRiraT. ^f^’mraT ranr^ras# 

srrar a^m irai. 

<j. ■f arrm ) jit 'aiipi 5T;T€r ^^^jRra? 

a^m ir^T. 

%. srrr: ^ =E5n% jit arswar a^ii fi^T. 

^0. ^ i'%^r gr, Cr raraf trs^r ara^ 51^^^ ttarirafTT 

jrars; aijrax ar^n >5^ frarsqT 5is^^ rai^i sratn 

m\ ^i ^i?s^. 

ADDITIONAL RULES. 3ti%; f^. 

11 . arfq ( even ), fg ( like, as ), ^«r ( only ), gf, ggv 
( again ) and 5 ( but )-these particles are never used at 
the beginning of a sentence, nor are they used before 
the word with which they are connected ( arfq, ’ra, 

®TTf3i g, JIT araJiJira aara aiaai^ar aurJif arartr ira 
aifi; rairaain®! raiaT sar ^isai^ii srraa airaaiar aig^, rar 51 ®^}^ 
af ^tiafa ^ aifra. ) e. g. aanta la^ a fawa ajs^ra a ata 
^ififiia I arata aaa tatra aar 3 aiada 1 arcrea aaa ^ito% ^ 
a«n aTarf% 1 

12. To express negation ai is prefixed to words begin- 
ning with a consonant and ara^ to words beginning with 
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a vowel. ( an ^ 

3THTJT 3Tk 4I 55iqwira ) e. g. — 3n%Fi?i: 1 

I ' 3^?:-3T3^R: I 

13. 3 + fl^ (to err, to fall off,) is used with che 

ablative of that in which one has erred or from which 
one has fallen off. ( 3+*ti; m sqi Jtiglcl aiat 

ards ra^Jft atm titf. ) e g. am i 

14. A noun with a participial adjective qualifying it, 

is used in the locative or genitive absolutely; the locative 
absolute generally shows the time at which certain other 
event tikes place. ( ^tf 'Wi mn a mit 'amRn'tti latiaoi ai^i 
atm aft i%ar trar. arm mi 

ftasft giia ai^aiti^s f%in enatime ftai 3715 are 

3tra. flai iiumti. ) Thus, jutmn: 

qfSSttsvtai^^zAs days went on ( or days having elapsed ) 
siR.m'n became learned, ft lit niiai amiJim^iit^-The king 
being dead ( or when the king died ) his queen aban- 
doned her life. The genitive absolute has the sense of 
“ notwithstanding, ” “ although ” or “ in spite of ”. 
( ffen ?w-^iat^ snl g iq^et: ?n 

i%q5i^55 smr^t aril att ^nt. ) Thus, gt: imn: 
Ri^tniigsig: Notwithstanding that the teacher was 

looking on ( or in spite of the teacher looking on ) the 
pupil acted rudely. 

15. '*TsR( (pro.) means “your honour” ( f ), but it 
is always used in the third person. [ ^4ft,=3Tm, 

) gr ai4 3t(l g# an?, gfr % 

noiS 3 im. ] e. g. t But >i-f5g 1 



16. as a reflexive pronoun is always used in 

the masculine gender and singular number. ( 

BTiqoi, 2?T mil); e, g. 

^r: 5iJT^T:=Tho3e young women think highly 
of themselves. ( mi ) Here 

is masculine and singular, although is 

feminine and plural. ( m I ^ #f?5?fr ^ 

3TTcJJRH,| 3T%. ) 

Lessons. i-IV. 

Sanskrit Roots are divided into 10 groups called 
or conjugations. In almost every conjugation a root 
has a certain teimination added to it; this termination 
is called the conjagational sign. In some ca^es the 
corijugational sign causes some vowel changes in the 
root; in such a case the sign is said to be strong; other" 
wLe, it is called weak. The root with the conjugational 
sign forms the Base ( ) to which are added the 

terminations of tenses and moods. ( '<qT^ 

' m ’ qp: 5T-'^Tn vT^ 

3T2(iF w ^ 5:riui^i 

' ’ f%qf ' ’ i\ ^5[f 3 ti|, '<^ 1^^551 mwm i 

‘ m 3ttPi qi mm ^ srfi% 

mm. ) 

In this book the roots of 1st, 4th, 6th, and lOih 
conjgations only are treated, and th3 following table 
gives their conjugational signs, stating which of them 
are strong and which are weak. ( ^ 

q ^Tqi ^T'Jifdl^q fq^qi^ ^rff; gsr?. 
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^ wa ' i%ra ’ ^ ‘ srft- 

^t(t ’ ania g aiif . ) 


Coni. 

m. 

Conj. sign. 
5TlI5It3TJ1. 

strong or weak. 
il^Rr q 3ira?iiCi. 

1st. 

er 


2tid. 

^ g. 

none 

I 

4th. 

V ?Tr, 


1 

' 3Ti%m 

6th. 

r” 

ST 

1 

1 

1 3^Tq^Rl[ 

1 

10th. 

'jo qr. 

m 

miO 


CHANGES BEFORE THE STRONG 
CONJUGATiONAL SIGNS. 

( fii^ilfl *imsr?q?iiijgT fqqjR ) 

( lat conj. aw ’i®i. ) Before the conjugational sign (a?) 
the final vowel or penultimate short vowel of a root 
takes g^. [ ‘ ^ 3 tj?t 

( 10th conj. g®!. ) Before the conjugational sign 
( 315? ) ( i ) the final vowel or penultimate ar of a root 
takes ife, ( ii ) the penultimate short vowel ( except- 
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ing 3T ) takes JPT. Some roots like are 

exceptions to ( i ), i. e. their sT does not take fi%; and 
some roots like are exceptions to ( ii ), i. e. their 

penultimate short vowel ( % ) does not take ?F. ( 

‘ 3T;T ’ ) 3i;c3T ^ 3T ' 

3?w ( H ( ‘ 3T ’ i%iTJr ) ‘ ip ’ Mr. Tpji, 

( "I ) 

3qp?!r 31 ‘ ffe ’ anf^ sner# ^ffr sn§ ( ^ )- 

551 3TOi^ 3fr|3, i?ii5t sqRq 5^5 ( q| ) ‘ p ’ ) 

For Guna and Vridhhi see Nos. I & 2 under Sandhi 
Rules. ( p q ffe 3Tr?5jT JTnfarai5~t i ^ qii. ) 

In Sanskrit verbs have ( 1 ) tense and mood, ( 2 ) 
voice, ( 3 ) person, and ( 4 ) number. There are three 
persons-first, second, and third; and three numbers- 
singular, dual, and plural. The dual number shows two, 
and plural more than two. ( 5?^ T%qTq^T ( 1 ^ 

3i5j, ( ^ ) Jiqm, ( X ) 35q, q ( V ) ft 3n|a. 

ssw, anm aalsT. anl^; -^^=5^, ^ 

^ anfji ^aw ) 

Besides, there are two sets ol terminations for all tenses 
and moods, one of them is called the and the 

other stTW^q^. Some roots take only the first, some only 
the second, and others both, and they are called 
3nRwq^, and respectively. ( qiisr^qi 

^ sRqqf^ snia, Ritq?~ qt^q^ q 

3tifnqqq 3T?n vnr 3n|q. ^tiCi qig qfp qq, qqff |d<, 3 Tiw qitCi 
^ qq ^ra, snm ancii^set, n 35Rrq^ 

*pqra. ) 



SPECIAL RULES OF INTERNAL SANDHI. 

( i ) The final 3T of a verbal base is dropped before a 
termination beginning with at. ( atiwi 3T%_, 

am rtcwq^f a?=EiT trai. ) 

( ii ) The final ar of a base becomes an before a termi- 
nation beginning with n or n . ( i?.ni sninT an? 

3T^T ncnnlift ^ni'^nt anen ai^i an frat. 


n«finCi 1 

Tenranatioui^ of the Present 

Teiise. 

( %WA'h 

) 

Person 3?T 

Sing Dual f|. 

Plural '1. 

1st 

w 


2nd 

T% '4^ 

4 

3rd gdin 

m 



APPLICATION OF THE ABOVE 
GRAMMAR PORTION. 

( 5nT^T«>im*ii=gT ). 


Roots 

Conj. 

Ohangos Base Some 

Forms. 

& Couj. 

Sign. 

Termi. 


'413 4 

n^i- 

3T4 ^fiCt 




51^44. 

[ 4T4P^ 

T4 ^ 

3TS. 

nt'^+3T w, 3Tnn 

414114, 4>414; ii 35;^' 


if 

^-t-3T 51^12 „ „ „ 

'^4114, VR14:, 44r'fi 


nx^+3t n^ „ „ „ 

4-^114, 4^14:, 4~-0F^ 

? "j 

)> 

nT+3f „ „ „ 

mm, mn>, m\^^ 


» 

n+3T nni ^ w.ng., nn nnRr,nnw:ii35,nnn:35 


^'The numbers are of Sandhi Rules. ( 3TTf?T* ) 



w<-^ „ w „ „ » m% 3?fw:, m^- 

5i'^5'^)^3TW.f^3i „ „ „ ^gi%, H^m-; f^s^; 

% 3lW.^^iCH-3T ^l^ra:. 

^ 1<> ai^lS ^tqH-313T ,, ,, ^^211%, ^q^rw:, mwa:. 

^X'l® mf+3T2r ai??? ra,«tg^,3n'^ ai52r%, aisjfsr: 35, 

^113511^ i 

frs 1 « „ q\+3f!r „ ,, „ qmra, qis^isj:, 

qi(iq^) 1 3TSfqg+3f fqq „ , „ rara, fesi:, iqqPa. 

ra^(fe3-q)^3?Ww5^+3T „ „ „ ra^ra, fe#g, 

ROOTS OF THE 2nd CONJ. ( i^gr noirir ). 

3T^( to be )— anw, tq:, w:, l a#, W, t«r I 3n%, q:, #cr, t 
31? (to eat) — afftj, sig;, 3i?j: 1 3ii%, a(c«r:, stisii i ait^, sffi;, 3??^ t 

+ + + + 

Students should learn by heart the model forms given 
on page 1 1 of the First Book, and similarly conjugate 
other roots, forming the correct base in each case. 
( qf|?qi 1 qwiqt i?^'t -^Fg^q iqgi2?iw7 

qi5 anfSi cJfh?! •4Fg in?i uig 

am qtw les qi^Tr. ) 

Lesson I. 

I speak ( AT qfg^r ), Thou protectest ( 4 W'l j. 
He, she or it falls ( di, t?F i«qi a q®^ ). Thou knowest 
( g,anq^Tg-%«% ). Thou movest ( t ). I carry ( Jfl 
yi ). Thou dwellest ( i^irate ). I move ( 41 «wt ). He 
goes ( 41 au^ ). I eat (41 23t4t ). He carries ( 4l ^ 
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I know ( ift 3n»I^i ). He becomes ( ^ ). He eats ( 

). He is ( ^ aiil ). 

I I I I I qgiik 1 qcfl% i i 

i I 1 t siR^i i a#i i arfg i i i 

swT% I q=^if*r 1 ^ 51 % I i =955)% I sfiwiRi \ i «95n% i 


Lesson II. 

We speak ( ). They go (% ^irara). You know 

( srrirat ). We carry ( 9n*Cf ). You become ( 
trat ), They Dwell 5irara ). You are ( 3*5^ amt ). They 
eat (% ’91919 ). We burn ( ^nssm ). They are (9 3n59). 
You live ( 3*^ an^f ). They bow 99551? 5?9I9 ). 
We nourish ( aniCi ). They perish ( 9 92 t%i9 ). You 
dance ( 9i99f ). We faint ( 3TT*Ct 9i5 9t9?f ). They covet 
( ^ 319 qi99i9 ). We touch ( a?)^ I%99f ). You create ( 3 ^ 1 ) 
3919 5<9l ). They wish (9 f%39T9 ). You ask ( 3 *^ %9R9t). 
We leave ( amir %39( ). They enter ( ^ %?9I9 ). 

9^9 I 9=5319: I $r9Rt I 999 I 99i%T I 99T9: I 399 I 59: I 9#9 I 

3fi9t9: I 39%J I afi99 I | | 1 | | 

535ri9) I 9919: I 159 1 9?9P9 I 315919: I mi9: ) 999 I 9I)% I 

59519 : I I%99 I i>??59l% I 35919 : I 959 %! I S®19 1 )%99 I 

Lesson III. 

We two steal ( 35 iJ^f 919 ^ 5 ^f ). You two give pain 
( =519 |:’9 ). They two tell 9i9 9f99ia ), We two 

count ( 359(1 ^19 9t9^ ), We two publish ( 3TI»C( %9 9^55 
). They two arrange (% 5^593 ). We two eat 
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( 3TR'1 ^ ’arai ). You two proclaim ( 3*11 # 'snfR ). 
We two desire ( ^ ). They two con- 
template ^%ict). You two please 

"33 They two go (% # sirara). We two 

carry ( 3nt|t ). They two enter ( % i%?ara ). 

You two bow ( g'Cf ^1% ). W^e two remember 

( 3?i»C} ans?^ ). You two conquer ( 3Ff( ). 

They two perish We two dance 

). They two wish (% ). They two 

are an^ ). 

I I I »I'>iq«T-. I I I I 

I I%?ct3n^: I asiJT^T: I si'Jnra: I I I I 

qapir^: I arasr: l ^*3 TcT: I I ^5rag; l I aim: I 

1 5itira: I I I I I am: I I 

35;q:si: i ^cT: 1 I 1 


Lesson IV. 

Thou speakest ( ). You dwell ( 3*^ ?i?af \ 
We know ( ani|i arrn^ ). He protects ( ^ ). I fall 

(ift'is^t). They lead (%>raig). You two eat 
W ). They are (% arip ). Thou perishest ( t^ira 'JT^RT ). 
He dances ( ^ ). We enter ( 3n*|t %ia( ). You two 

ask ( 3*C' ). He is silly ( ar aril ). I wish 

( lit ). You leave ( 3J:{i timf ). He touches ( ). 
You remember ( 3>:Cf )• They t wo bear (%%% 

^rara ), He sprinkles ). They wallow (% ^s- 

). I am satisfied ( ifi «38 3{^ ). You two throw ( 3*|t 
). I tell ( Jfi ). You praise ( 3 * 5 ! ?3ra ). 
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Thou beatest (tni#?!). Thoy grow He 

worships ( ^ )• I 

desire ( ). He washes offi ( ^ S^r ). They fwo 
waste away I eat ( w JsiTm ). We live 

( sTif^ ). You abandon ( ^13^1 ). They cook 
(^fl'<t?tra). I nourish They two take away 

( g Itii 'Wgig ) . Thou conquerest (5ii%^gra). They 
drink ( g ragig ). We two see ( 3t(»f( )• He calls 

( gi gi?-tRgi ). They give pain ( g )• We worship 

( ). T am weary ( *h '4^® ). Y ou proclaim 

(g’^C^ 3?TfR sEtetf). He counts (% 5fi3fgi). We plough 
( aruCf ). They melt ( g i%^ggTg ). He thinks ( gi 
ragrc ). 

gs^jlg 1 gfgiw i i g^iw or qggiw ' 

'fi3g[% 1 ui!g 1 1 igw- 1 g?rfg ' g^g?^ > * 

I Hgig: i i aragpg i ' ^«igfg < gi^gig i %t- 
gpg I ^g^r-ir i i t*igm i ggg^ ' i 

gisg^g i g^sf; i gi^gig i i Miggig i t%iw i gisgi'^ ' 

CRIS); I 3 ? 5 ig 1 


Lessons V-IX. 

In Sanskrit nouns have gender, number, and case. 
The gender oE a noun is fixed by usage. There are three 
numbers-singular, dual, and plural. ( dtfgra gw?!! 
ggg, g f^i%, C aiggig. gwra ng gi5gi€ig 3?gg. gg^ tfig 
-ig^g-trg^gg, ilg^, »iif^ gp^gg. ) 
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There are seven cases: Nominative (nom.), Accusative^ 
( acc . ), Instrumental ( ins. ), Dative ( dat, ), Ablative 
( abl. ) Genitive ( gen« ), Locative ( loc. ), and Vocative 
( voc. ). The nominative is generally the subject of a 
verb, and the accusative its object. The instrumental 
shows the means, instrument, or agent of an action. 
The dative shows the person or thing towards whom 
or which the action is directed. The ablative indicates 
separation; the genitive, ownerabip or some relation; 
and the locative, time and place. The meanings of the' 
several cases are expressed in English, by the words 
shown below'. — 

Ins.^ — ^by, with, through, by means of, etc. 

Dat. — to, towards, for, for the sake of, with the 
intention of, etc. 

Abl. — from, away from, out of, than, etc. 

Gen. — of, out of, belonging to, etc. 

Loc.— 'in, on, upon, over, at, in place of, etc, 

(5ro)j (r^o (qo \ 

( ), q^fTr ( qo ), qff ( q» ), (e°), (^«). mRJ fr 

oqiqi, ^\%\. T%qT f%qT 

51Tq iiq 3Tl| I =^54! qtqq. q^qlq^q ), 

, ^qiwcq ftqr Cf 

qr iqqqcqfq m\i\^ m] m] fqq^iqq 

f$qi 

gS ^I5f^ qo-qr^?I, 

qiir, ^o; ^I^r, ^K, siqj, ). 
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CASE TERMINATIONS ( i^¥rT% ). 


Case 

For nouns ending in sT. 

( ‘3T’^HFcI ) 

For nouns ending in 5 . 


Mass, siidt. 
S. D. P 

3. f|. sr. 

Nen. 513^1^. 
S. D P. 

, 3. <1 

Mass. Silifr j 

S. D. P. 

3 . 

Neu 3^?. 

S D. P. 

3 . >l. 

J>Jom 

5r. 

e ^ 3?^ ' t 3TIH 

^ - 3T^ 

3 

- ^ 1 

Acc. 

H ^ snq; I 

1 . 

t sttr 

3.-3: 

3 

- ^ ? 


1'- 1 

1 

Ins. 

5 . 

} S. D. P. I 

1 ^ 


3TT V^TI^fvTH 

^ wtm 

IT 

tr 

^ 4 * ' ^ 

3f^ ■+2nq:^3^ 

3{H 



m 

3 

ti. ) 


j ^ 3 

Yoc. 

d. 

S. D. P. 

- ^( 3Tq 

S. D. P. 

- t 3TIH 




In adding these case-terminations tiie following spe- 
cial Internal Sandhi Rules should be applied in addition 
to those already given. ( 5 ittir 

sftini'r 33)3 ^ri^. ) 
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SPECIAL RULES APPLICABLE TO 
NOUNS ENDING IN sr. 

( srmm ) 

( i ) The final 3T of the noun is lengthened before- 

vqm. and apcq ‘ ar ’ ‘ wim’ ei ‘ ^ i|-» 

‘ 311 ’ ICT. ) I 5BR55-^3R5W I 

( ii ) The final 31 of the noun is changed to g before 

Wl^ and ( ^imrar bpiji ‘ ai ’ ' «ig_ ’ q ^ ‘ ’ iraT. ) 

I S. R. 12. )-3W |1 

I i 

SPECIAL RULES APPLICABLE TO 
NOUNS ENDING IN f. 

( ?-g;Ri 5 cf 5 firaNi 55 ig<nii% ) 

( a ) i\Iasculine nouns ( giMi ^ ). 

( i ) The final ^ is lengthened in nom. and acc. dual' 
and before tha !i.of acc. plural (a® ^ 15 ® T^*1^R1M1 

^ i|® ^ ‘ ). 1 

I 

( ii ) The final | of the noun is gunated before 3i^, 

and g and in vocative sing. The ‘ ai ’ of Abl. and Gen. 
sing. 3iq^ is dropped before 3. ( ^Wl'^ll 3i;iq ‘ ^ ^ ‘ 31 ^’ 
^ ‘ m ’ # 3iim g^iqq'i gn fiai, q® ^ q® 

‘ 3Tg;’=Kii ‘ at ^ tral. ) sqiiq-sEnqq: 12 

I inq-nq: | ?lit[-ug: I 

( iii ) The final f of the noun is dropped before ^r. 

( ‘ ^ ' aw ‘ ’ =qT aN 31 ^ ) gt^-iiafl. 

( b ) Neuter nouns ( gm ) 
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( i ) ^is ^ddo,d to the noun before terminations begin- 
ning with a vowel ( 3 TcW- 
^m\.) 26. 26,35. 

( ii is lengthened in nom. and acc. plurals. ( 5 [o ^ 

tI,® ' I ' tra. ) 26. 

( iii ) In voc. sing. ^ is optionally gunaied ( 

trai. ) qiK-qiK, ^k I 

Special rule applicable to all nouns — 

The final vowel is lengthened before of Gen. 
plural. ( ar-cq 

In Sanakrit adjectives take the gender and num- 
ber of the nouns they qualify. ( 

T§5TT q q=qq ) Adjectives ending in ^ and ? are declin- 
ed exactly like the nouns erding in and ^ re-^pec- 
tively. ( 3T'^RP^ q fq^q^ ST'^Rpq q ??TffiqJ 7 I^q 

^r^qm. ) 

Students should learn by heart the model dtclensions 
given on pages 34-35 of the First Book, and decline 
nouns and adjectives ending in ^ and J after them. 
( qi^^qi ^^qqiT'^qT qiqtq^ ^q qi5 q:^[qi, q 

rqi'^qT 'qit^fq^ q qTqlqi q ^q qq:?iq1.). 

Lesson V. 

The figures given within brackets are the numbers of rules 
given in the Appendix of the First Book. 

A king conquers (^iii ( jq: 36 ). Two 

horses jump w 3ll Jtrwra ) (ar’Hg^TO: 12). 
People speak ( ^q: tia^rra ) ( qi^r; 37 ). A child desires 
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( 13 11 ^ 5 ^ ). Houses protect ( ). Two eyes 
see ito! urara). A cloud sprinkles ). 

Two wise men leave ( ). The 

wind takes away ( 3KI ^3!3 ^T3t ). Happiness pleases ( 

335 ) ( 1311 aiiuiM 2? ). An animal loses sense 

( 313 #i| 31331 ). Two hands take away (313 113 335331313). 
Mouths become wet ( 311 3(31 ti3l3 ). Misery gives pain 
( 31 ^ 33 ). Rama worships { 33 ^l 3it^l ). Two sons 
are satisfied ( 313 33 33? 51313 ). Water dries ( 3i4t 4U33 \ 
Two fools get angry ( ^13 3313313 ). A tortoise moves 
(31133 3#). Two fruits fall ( ^i3 3S3I3). Wealth 

perishes ( 33 3lCl3 tra ). Men go ( 33^3 3I313 ) ( 33: 3=^-3fi3 
'67 ). Two lotuses dance ( 313 3 i 32 313313 ). Friends tell 
(m 313313). A c(X)k enters (sTi3i(i 3Ti3 331 ). The sea 
becomes calm ( 3gi[ 3ll3 5131 ) 

?31 WP3 ( 37 ) I 3!15f?( ^ 3 : 1 33 : 313373 1 3T>41 3?13r'3 ( 37 ) 1 
3331 311% ( 37 ) I f’at: or ( 40 ) I ^i#3 

( 37 ) I fS 3t3: I sTnil 3’-3% ( 37 ) I 5t3tst3r3 ( 36,11 ) I 3T3Si 
4513 ( 37 ) I 33 ?3;33 { 27 ) ' 33% 21*43; I git4r3 or 
33’4i(f3(3 ( 40 ) I >5.311 3I5#3 ( 37 ) I m 5^373 ( 27 ) I qififfi 
33% I 1-44 3=373 ( 27)1 li4l: 1^% I ^31 13^% ( 37 ) I 313: 
or 3i;i55igla ( 40 ) I '=S33 >ii73i3 ( 27 ) I g# 34^ ( 27 ). 

The ocean is agitated ( 35rai3t 313®^ aii5 ). Monkeys 
throw ( 3i3t $35313 ). Two sages contemplate ( %3 qtfq 
f^3it =Rt3i3. ). An enemy gives pain ( 3ig 3431 ^31 ). Two 
hands take away ( %3 5i3 %3i3 311313 ), A king worships 
( tl3ii 11513 ) ) ( 531 %: 31313 38 ). Waters dry ( 3lMr 1^313 ). 
The fire burns ( \%33 ^iissti ) ( 3t?h: 3113 38 ). Poets extol 
( =E13 3'^3 W313 ). There is no water ( 31'jft 3lCi ) ( 3 3i% 
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9 ). A mountain bears ( ) ( mft: ^ 51 % 38 ). 
Diseases perish ( dn qiCi^ tRIl^ ) ( 36 ). Indra’s 
thunderbolt falls ( ), Swords fall ( 

13^^ ). Two ascetics think ( '=^rH ). 

( 38, 20 ) I or ( 40 ) 1 wr 

gigijg ( 36 ) I ( 38 ) I fTJfT% ( 36 ) 1 anft 

^nwra: 1 ( 39 ) 1 gagt ^ ( 36 ) 1 3 #: 1 

81^ 5rag: I ih: f^ra I qii^t: i%5R 1 qqaRflsm ( 39 ) 1 

Lesson VI. 

A man worships God ( ggrar ) ( 27 ). 

A king punishes rogues ( s^ifii ra^iT qiiwi ). Eama 
ascends a horse ( ?wt qsd ). ( m: 36, 11 ); 

A tiger eats meat ( qra ?qraf ). ( sqitf: ui^jq. 3n% 36 X 
Hari washes off ( his ) two hands ( 1^1 sTTqBt fiq )'. 
( 38 ). A warrior throws arrows ( qiSf qw%q;^ ). 

He covets wealth ( |iq -q^r ) ( 27 ). A thief steals 
corn ( % qi^ ). ( qi^q 36 ). I go to a town 
( qi 3]iqi ). Thou speakest a lie ( ). 
Thou rememberest friends ( rqt^tt. ) A wise 

man wishes absolution ( 5l?iqT qgtq qig ). ( fq: 
j^siq 36 ). Diseases give pain to men ( ^qrlq qgsqtqi 
) ( eqiqq: qtR qtqqi% 36 ). You drink water ( 
qiijf! TOt ). A poet praises two wise men ( qitq ».($!*«) h'l tgra 
). ( fH 38 ). A son appeases (his) father ( gttqt 
qiqiq qitqq ( gq; qqqqi. 36 ). I see a book ( qt 
wq^ ). We weigh gold {atirgi qiq qra^'). We two wander 
through villages ( ^sqftp isiqi ). I eat two fruits 

( ql %q qiS ^rai ). He sees lotuses ( w *q® qt^d ), A servant 
bears a burden ( qm qtiar ). People extol wise 
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men ( siRraaTcl ). A fool abandons ( his ) 
two clothes ( ETf SI ). A horse eats ( blades 

of ) grass ( ^ 5^^ ) ( ^IR 3im m- 10 , 10 ). An 

ascetic leaves (his) body ( STfsi ) (?TT^: 

38 ). A man beats cats ( g¥t ijisRisit flTWT ) ( f^raR. 

25, 39 ). We enter the house ( stnfr rr ). 

?WT RraRIR^ ( 36 ) I arsi^T: SRig I fST: or RUR- 
( 40 ) I fe|T ( 37 ) I 'E31R I ir^gfct 

( 38, 27 ) I siTO i%qR ( 36 ) I t'Sti sitRt^R ( 36 ) i RUi 
RRfl: 1 3R aR% aiiii3iR ( 36 ) 1 sitr; i stqR |gi?itdii% 

( 36 ) I I qi^r: I is|l m 1^: I ^qf: or 

^sT RsiR^'ssjnR ( 40 ) I gtciqjiR i aii^qR i msnf^ ^r 
ROR i arsn fiisOTTR ( 37, 19 ) I am aisiRsuji^ ( 37 ) t rifq 
qiuiR I qiTT: or ( 40, 27 ) I atssRi fj?R 

( 36 ) I '3^'t guRRs?^ ( 37 ) I ?qi #r4 ( 36 ) i 

A crow eats an oblation (qaq^ q^T sqrq'i). (qratt; qiaq^arra 
33 ) 1 A king conquers enemies ( qmi {ctq;R ). (^r: 
3RR atqR 38 , 19 ). Sickness gives pain to Hari (afi^iOqoir 
sOsSi qi3T ^). A cloud sprinkles water (^q qro f?iqqqi) (uq: 
qiu 36 ). A lotus pleases bees ( q:q^ ^RRT iq q;?4 ). R^ma 
bows to the sun (ot qqRR qiRt ) ( twt tT%I.qqt^ 
36 , 27 ). We wash hands ( an^fi irq gql ). Warriors bear 
swords ( ql% qianqR ). I leave a monkey ( >ft qRtist 
). Poets describe the king ( )* 
A thief steals a jewel ( =tR ^ ). Servants follow 

master ( 37 ). We 
two go to the ocean ( ). We bow to 

the two sages ( ), A tiger eats 

boars We call charioteers 

3 



*IR^).God conquers fate i 

36,27) I They two carry a heap (a ^ ^Rt^ara). A beggar 
gleans grains of rice ( ). They ascend the 
two mountains ^ llct ( 5 ). A man 

worships a poet ( ^* 1 ^ 1 ). The pupils ask 
an ascetic ( f^Rjra ). I do not mind sickness 
( 41 en^fRRsi 5ni4la siiCi ). BrShmanas worship guests 
( ^%ra ). A wise man does not like 
quarrels ( H3^3r ) ( 51+344^1% 9 ). 

^ ( 37, 19 ) I m-. 1 

( 38, 27 ) 1 arsifTR 1 f(r ( 38, 29 ) 1 tnM 

( 27 ) I 3Tn^ ( 37 ) 1 wr q^m 1 

( 38, 27 ) I ( 36, 11 ) 1 1 ?i^i- 

si2i% I wsiS T%i% (36, 11, 27) I ?ir41 1 

( 37 ) i p 3?f^ q#5rq^ ( 37 ) 1 3P3I 3155 mt^ci (37, 27) 1 qti 
q55H3r^i^ (37)1 


Lesson VII. 

A man beats a thief with a stick ( =ql4R ^st4 HT#). 
He adorns the body with ornaments ( qi 51515 35aqii5l4f 
jjrfq^l) (sTBqq): 3S) 1 Sailors enter the sea by a river 

( qrqitt qgqra ilitqra ). ( qii%i: 37 ) 1 A warrior 

conquers the enemy by arrows, ( qi5l 5t|rai qisiRff f^rqjqi ). 
( 4lq: qA: 3nt 36, 38, 27 }. Lame by a foot ( qiqr^ 551131 ). 
Hari goes to a village with sons ( gqftn ’Ttqt55T snqi ). 
(^:5J| 40). A chariot moves by two wheels ( 5^ 
^ qrqrtid qR5ql ), He digs with a spade ( 4l qiq^H ). 
R&ma worships a sage with materials of worship ( 5R 

5 nf|iqT?i q |^[41 qqi w 4 l) (5m: 95^ s^fi} 36, 11, 6 , 27 ) 1 
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Poets describe a king by verses ( W ) 

( 14 38, 27 ) I Wise men live with happiness ( 

). A man sees with two eyes ( Jt3^ IR 
^3lfj|T '1I53T ). He washes ( his ) hands with water ( ^ 
qiojjT^ |R ). He touches ( his ) head with two hands 
■( ^51 JRd'trai ). A lion tears elephants 

by means of nails ( fraifli §#11 'wsdt ) ( f&§: 

36, 38 ). He burns the house by fire ( r 

3(155^1 ). A wise man knows the truth by sciences 

3tmi ) ( 511^: 39 ). A warrior 

goes with foot-soldiers ( 'trjriar i%qrRH| ^nar ) ( 
iRSM 38 ) I Children run with legs ( ga n^lRT stf^R ). 
He sees Hari ( God ) by merit ( dt §tii5i qi§dt). Hari 
calls Rdma by the hand ( §R irtr §raR aiaiRdi. ) ( 

8Uf ® 9 ). R^ma conquers Rdvana by ( the help of ) mon- 
keys ( ). ( ^fqm: 38 ) i 

I am a descendant of Kusha race ( 4i 

3ti§ ). ( aritfT 36, 11 ). An animal faints by 
misery ( aiw irSi ). He cooks rice by fuel ( 
3ira TO^tR^F. ( 'F^m ^[§;r 10 ) i 
nui npJini: gtii ( 36,40,27 ) i g%i iiR \ 5t<w- 

rt: ( 10 ) I WWroR§1% ( 38 ) I iTwR: jfFoiqi^ 
*ltRg ( 38, 6 ) 1 3q§fi,tgRl% I'RFI: ( 39 ) I lai: ( 39 ) I 

?^i¥JFiiri^Ri|FTP^ I >URra ( 7 ) 

( 27, 27 ) I JitTsiini%3i ( 36, 11 ) t tin: 

FT^gfct I qFFRi; ( 38 ) I ^ 

;( 38, 38, 37 ) i w nw ^3W- 1 siigm^qiJi^stWnlt ( 38 ) « 
;«n^ 5ftTO ( 36 ) i ( 7,27 ) i ^ 5i%>i <r- 

hR!i§tra ( 36 ) I IRiII ( 37 ) I '^'4% Wl: 



( 36 ) 

( 39 ) i ( 38 ) I aira^ ( 37 ) f 

5fti Jwfa ( 27 ) 


Lesson YIII. 

Hari gives nishi:as to Br^hmanas ( lit )'. 

( |r: sun® 38 ) I A man goes to a village. ( ni®'? ’riirti ) 

( iigEjf: niqisf 36 ) t He worships Hari for welfare ( 
^eJUTOraf |t)3i ) I go for fruits ( jft stiar ). 

( < 5 ^: »rs0iTJj 36 ) I The king gets angry with Hari ( trai 
ItT^ ttUTO ). A child desires sweet balls ( ). 

( ^13: 36 ) t He comes from a city ( 5i|ti|R^r). 

( fintitj; 3nrr° 17 ) t He falls from the horse ( 

). He gives food to guests ( w sra ). (srfit- 

f^t sra 36, li ) I He exchanges pulse lor sesamum 
( ^ ), Preceptors get up from seats 

( g^sn sntr^ii^ 33tn<i ) ( atigfiHi: 3ragRci 37, 10 ) i 
An enemy does not become calm without killing ( saf 
5ira iici Riii ). ( ^<1 i%n 3Ttt: «? 5ir>=!ifcr 17, 9, 38 ) • 
The world obtains happiness from the sun { tljilitif 
HIH ira ). ( tl: ara: 38 ) i A king sees people from the 
palace ( tr^it qiiai ). ( 1 7, 19 ) \ 

He teaches science to a pupil ( dr T?l'?fRT ). 

Miseries are produced from quarrels ( 5-^ 
iiciici ). ( 3^® 36, 10 ) I Elephants fall 
from the top ) ( |tfi qscticl ). A caravan wanders 

from island to island ( sqiqitlaixi fistr ). ( 

17 ) I Kama beats the servant through anger 
( gjT tmR RT# ) ( tw: 17, 39 ) I The 

city is eight miles from the forest ( 5l|t aRWrotgi 
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1(3 3Tf|) ( ) t Bow to gods 

srat ). ( 36 ) 1 Fare it well with Hari ( f^lsrawi^i 

31^ ). Hogs rise from puddles ( ssfWiti? 35313 ).('^»i: 

3rasl^ 36,37 ) ( Modesty leads to happiness ( 
§?3ra3 '^. ) Hari owes nishkas to R§,ma ( ) 
^ 3III3T ). 

OTT 3?i3i3tJT >21 (36,27) ) qjaiw 'raw \ 

533 q=E 0 iw ( 36 ) I irw^q3^ m ( 38 ) 1 ati 
( 36, 7, 27 ) 1 33iq%: nwi^ui 

( 17 ) I ( 37, 06 ) 1 fliR: ^^cir- 

5113% ( 12)1 IK: 3^13 ( 37 ) I |:^ 

31311^313 ( 17 ) I ’^ 31 : 3Nr3,533i%qK3 I 5W: 53f:3*3: 3315% » 
<!f5K3r 3lCl3T331% I I%31 33^3^#f fI33fSr3^gK3 ( 37, 36 ) I ?33- 
^StTvm ^13311^ ?#3 ( 36,11,36 ) I 33 : I%|I513T;%3T3f^ 3^% I 
qTTS3I?q33N 3 35513 I I333I?; ^%3f3 ( 17,39 ) I 35n3T3, 313T- 
I f3't355I 3P3I3 f3K3 ( 37 ) I gST- 

( 17 ) I l’3i 31111313153% ( 37,17,19, ) 1 3tIfT: 35131^1513 133% 
( 17,1 9 ) I 3K35103135I5II133% ( 10 ) 1 3513*3: 1 


Lesson IX, 

A king is the protector of men ( U^fi 33^3131 3T553^3T 
§13). ( 3155^: 33: 36 ) I The water of the sea is salt( ?i^i^ 
3% 3IK3 3133 ). I live by favour of God ( t'511^31 ih 
31331. ) A wise man knows the truth of sciences ( 511^13155 
3t 3 W3f 3363 sTWiir ) ( an: %% 36 ) I There is fight 
r between two warriors ( Ci3 gs 3ii| ) (3K3i: 55 38) 1 
The ocean is the store of water ( 3|1313? q^qi^l 3i5i tt3. ) 
■ { %%: 33 %: 38 ) I They sit on seats ( h 3333 % 33313 ). 
< 33333 331^% 9 ) I A bull falls from the top of 
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a mountain ( iq; 17 ) J 

Lotuses are produced in a lake ( qins asqicT |wra. ) (qiJiaTf^ 
3^*% 10 ) I A herd of elephants walks ( 

). In summer the light of the sun becomes fierce 

( 3?115qkl It^l. ) ( srara: 39,36 ) I 

Br^hmana is the best of all castes ( bin'll ^iidia ^3 

fhi. ) The saying of sages is an authority ( 
w>i at^ia ). The life of rogues is censurable ( 55^1® 
T% ani). Poets publish the exploits of 
warriors among the people ( ^13 TOW arara 
^.Rcira ). ( 36 ) i Where is the book of Hari ? 

( sri^ 1 ) ( g; atua 9 ) i People live in a town. 

( tiiara ). (w: 3UTO 37 ) i R&ma’s sons go to a 

village ( Jifqra sii^m ), ( 331 : nw 57) 1 There are 

beasts of prey in forests ( sRoqra arogia ). Preceptors 
tell the duty of pupils ^rinara). Diseases 

of men perish by medicine 3lCi^ ti^)^ 

( cJim: sRifTO 36 ) I R&ma’s charioteer, Sumantra, leads 
the chariot to the forest ( ). 

( q3 36,27 ) 1 The light of the moon becomes 
delightful to people ( aqiiqi fiar ) (aqro: 

5RR’H sngT^q;: 36, 36 ) I Lions live in mountains 

( s% qq^ict ). A king conquers the soldiers of 
enemies. ( VTO f^qiqwi Rq;qi ). ( qqfci: ^qra 38 ) i 

There is a sword in the hand of a warrior ( irafa 
?irqR sn| ). ( arret 36, 11 ) I The mind of ascetics is 
on the God S'iva ( to fsqsrifi aril ). 

?>: TOtq: ( 38 ) I ^g tiTO I 

^rr: I ^Ri 55 iw<!5i^ qT3?[3i I qii% qsiiaqre: ?is: i qr^q rjrqt tot. 
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JTEgi^ ( 36 ) I ?n-. \ ( 37 ) i 

% w I 'bWKi'^ii ^ wn I RP^g I 

(ciq^wra ( 39 ) I 3?nTOf g^juRf i 5 ^ i 

ai^ ^ %qift I Jnfqqwf 1c wjwfei 1 (9,9)i 

( 39 ) I l^rr aiPETlr eci^cr ( 37 ) 1 qig ^r^Pit 

qrcT: 1 3^t q^iR ^aiR 1 3^1% fsfliH ^qqf^ 1 5ii^ 
^mpnqqn?! ?i 3r^% ( 39,9 ) \ Iw nqisit qiqn'1 ^Rira i 
d|f^ I 


Lesson X-XI. 


snsrlq^— 

Person. 


Terminations of the present tense. 

^^f?R^To5T^ 


3^. Sing. 
1st 5r?TJ7 % 

2nd ?r 

3rd ^ 


Dual. f|. 


Plural 5r. 


In adding these terminations students should observe 
carefully the rules about Conjugational signs and 
Sandhis already given in Lessons I-IV. ( I sic^q ^HdMT 

%TOTijfT ^ 


qias^ ) 


Root & conj. 

Conj-sign 

Base 





3TS 



}) 

m 

1 

>i 


^ (^0 Y 

2? W. 


9(T5[5)^ 

3T W. 

m 


Some Ter mi. Forms. 
q^TiT wm ^q. 

^ 7, ii 

)> » 

J71, % i^iqTJrl ii, 




3I3TS 


ift, % 



3? W 

c 


7 

C *v 


3? S 

Lesson 

X. 

qTO, TO 


I salute God ( jfr ). Thou suspectest 

fear ( 4 W=Ct ^ ). The heart trembles through fear 

( ). Mm. to ( 17 ) i The sun shines ( q? 

). The tiger dies ( TOT ). o^]^• ( 36 ) i Thou 

tellest a lie ( ). I praise the exertion o£ Hari 
( ffr ). ( 38 ) i Thou seekest 

books ( 43^^^ ^T*<q^T^T ). A warrior destroys an enemy 
( ^T^ ). ( 36, 11 ) i A child likes 

sweetmeat ( ). ( 3 6 ) i Where 

is the mat ? ( TO 3 ti| ? ) A jeweller examines jewels 
( TOd ). He rejoices at the obtaining 

of a son ( 3^50^71^ ). A wise man gets absolu- 
tion ( ( 39 ) 1 0 R^ma ! 

Thou becomest well through modesty ( 

=^hT^T ). Happiness results from knowledge ( |TRT- 
TO ). R&ma’s afiEection for N&r&yan increases 
( ). ( 36 ) 1 A king strives 

for the welfare of ( the ) people ( TOTmK<^f ^tstt 

TO ), TO ( 36 ) I A pupil serves ( the ) preceptor 
( TO ). V &ma learns ( the use of ) miracul- 

ous weapons from Vis^vamitra ( TTOiTOqrq^ m 
TTOd ). ( 17 ) I A man gets peace by good 

conduct ( ) I do not hope 
for happiness on account of the misconduct of my son 

* See foot-note, First Book, p. 8 and 38. 
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'( gssr^Jli jft IsarCr angi ^sifia 5iT|f ). I begin the 

worship of gods ( ift ^i=^i ). A mountain does 

not shake even by a strong wind ( qpjn^SSt 
1553 3iCl >. 515(33 3T(3...q33; 3 ( 9, 37 ) I I take delight in 
the contemplation of god ( «3T3t3 (ft (3(3r ). 

r3(3t31«(333It3 ( 9 ) I 1 fi®3t 3Ta|: m. (36) I 

^q3 1 fi ^3 \ 33 33 1 5?^ 3^ I 3idsRI%;3% (36, 11, 38) > 

qTMil%3q^3 I (35(131 ^(5t 31^ I 3353 51I331H 5lS(S33t533 

(36, 11) I ^331^ I 5(3(53^3^: qiTO ( 36, 11, 38 ) I ^S5t3 
33T3tI(3 3 3133 ( 17 ) I 3^3 1%3 333 I 313: f^5n<i3T^ 
5If3 (10) I ’55513igS33 1^: 5(1133 I 3iqi31’=3nT3^t 31^1 5333 (17, 
36, 36) I 5(31(3 5J333 I a(3( 33531 ^5313 333 ( 36, 36 ) * 
333^*3553(33 333 ( 7, 9 ) I 3^3 33l|q ( 17 ) I 3n313k3 (%% 
(17)1 qqqlq *«i33 ( 38 ) i arfcJit 51353 ( 38 ) 1 


Lesson XL 

Brdhmaijas taste sweet-meats ( 31^ 55if 31^3(3 ). Two 
beggars beg money from the rich man ( 313 niqsiO 
33'3iqRfi 33 313313 ). You two praise your own merits 
( aiCl 313 533:^31 33(3'( 315 'iq! qi53i ). You get wealth from 
industry ( 3*11 33i3iq(5^3 33 i355i%ii ). 3^1313 33 ( 17 ) i 
You swagger in vain ( 3*11 534 3Sl| 3i53i ). Wise men 
get absolution ( snim aiqi 3ig 1355 ( 3313 ). |3(: 31 # ( 37 ) t 
You two suspect deceit ( §*Ci 313 '^333q)M 5(i'-Bf 331 ). 
Men rejoice at the prosperity of friends ( l3qr53T 3535K13 
1353 3333 313313 ). 351: 313^ ( 37 ) I We two bow to sages 
®3*|1 g3l3l 333 qiRffl ). We do not endure the impu- 
lence of fools ( 33*51 3523*111 353 ^03 3iCf ). There 

re flowers on trees ( f^i35 5® )• You obey the 
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order of the preceptor ( ^ 5^^ anfii qraat). We forgive 
the faults of servants (sTull W'B 

Kama’s eyes throb ( ^ qraara ). The birds 
fly in the sky ( V# artTOfa ). T%|jn: (37)1^ 

People wonder at the skill of Krishna 
an^ ). We begin singing for the pleasing of God 
( to please God ) ( aru^ ag?! nPR anus^aT ). 

3TO® ( 9 ) 1 Stars do not shine by day ( SR 
y+iyd Jnffg ). Sinners do not see anything censurable 
( qw'r ^ ^ ), qiqi; ^ ( 37 ) i Wise men speak a 

true and beneficial word ( aiq; aiTFi t|cTHT 
V1553I3 ). Kings do not forgive the violation of an 
order ( aniR q?fra srCIa ). We two learn 

singing from a singer ( an^sl nq^iiatqos ). 

Wise men strive for absolution ( 

). The trees tremble by the wind ( qqq^ira ). 
Men beg objects of enjoyments from gods ( sra ^qiaiqss 
). 

qtPS <E«5n% aviml I attlfqiw l FR^T: I flRqqW! 

1 I RRWtq I ?<} • 

arraiwi i Rr^ i srisr 

=q R ( 37 ) I qj^RWqiqqiqi I 5^^ =q ^ 

( 17, 19 ) I WRligRr ( 17 ) l qR5l|?IlR ( 12 ) I 
q^RwiR^giqi 1 ftRi'ninqtmiR, i aniRf S'rir'^r:^ ( 19 ) i 
qiqi?:^R atTR^ ( 17 ) 1 TO ( 37 ) I 
{ 39 ) I qiRiR^ ( 37 ) i rtorI qia to wto ( 37 ) i 

R g HIRR, I 3I^'>ngqi55rRIR:.R|iq| I RtR? 1^* 

%R% ( 37, 38 ) I 
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Lesson XII. 

PASSIVE AND IMPERSONAL FORMS. 

( ^ xiqm. ) 

Rules for forming the base. ( aiu T%5 ): — 

( i ) The distinction of conjugations is not observed. 

( ^iCra. ) 

( ii ) is added to the root, and terminations 

are added to this base. ( ^ 3{ji tra, ^ 

5^551 ariNT^q^ 5Rq5T giqosff^ ) 

( iii ) Final ^ of the root, not preceded by a conjunct 
consonant is changed to before this ?J. ( ^ 

sR^^lT Jim ^I55qqiq ;iH5Jira, ^=qt ft Cm. ) e. g. 

I I JJ-raq i f-isq 1 But g? preceded by a 

conjunct consonant is gunated ( HTjCl snqsqstq st^i^qiu 
3'q CtCt ). e. g. 

( iv ) Final f or ^ of a root is lengthened before *T. 

( -qTtL'qi f raqi ;? sre^qra, Ci jq? qi^ Cmi. ) 
e. g. iqt“^q i 

( V ) The final siT of qr, ?qi, qi ( to drink ), is changed 
to f before ( ?I, ^»4I, 31, qiC?qT WT, f 
) e. g. qt-qiq, ?qi-^qiq, qr-qiq i 
{ vi ) Roots of the tenth conjugation undergo the same 
changes before this q, as they undergo before 3iq, the 
conjugations! sign. ( q|i^i qi^ q qmsR irqqfqqi^ 

( *i<> 3 ??i ^ ) itaiq, q ^ni^qcqq iimq. ) e. g. 
3^^ ( "Cw ) -Crq i qs ( qmq ) ( 3^3 ) - W 

( d^sq )-Cl 5 q 1 ^ ( qnaq ) -^i^q i ( iqmq )- i%cq i 
( vii ) The penultimate or stg^qR of a root is generally- 
dropped before v ( sqiqq 
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( e. g. J \ But 

^^and several other roots, and roots of the 10th Conj. 
do not drop it ( srrf^ ^lisqr 

^3, ) e. g. I I 

Boot 

; 

( 

m 

f 

^ to drink 

3^ 

’R 

Im::;ersonal torm is the same as the passive in the 
case of an intransitive root. In the impersonal construc- 
tion, the agent of the action is put in the instrumental 
case, while the verb is always in the third person singular, 
( ¥ii\ ifoi^ wn. 3fflt !i#iJi sirai 

3ftraf, gawPct qtstcna, ^ raqiq^ 

) e. g. sR: ( qj^? ), 

j( ) I ¥iq%, I 

In the case of roots 5r^ & 2n=| the indirect object is 


Active 

Passive Singulars ( present ) 

rd per-sing 

<t. ^. ( q§wq^I55 ). 

i 


1 

^JTtq, wfqh, ^qtqq i 

1 

at^, 3Rq?r, apqu i 

1 

f|q, flqg, f|qq : 

1 

?qq, wqq i 

1 

qiq, q'lqh, q'lq^ i 

\ 

(3pq, ^qh, 5pqq l 

(qiiq, qqqR, qiiqq i 

1 

3>qq, fsqa 1 

1 

qj^, qiqh, qrqq 1 

1 

qiq, q*q%, qtqq i 

1 

I'q, |6qR, ?«qq 1 

1 

5itq%, ?t?qa i 
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made subject in the passive, but in the case of 
and the direct object is made; subject in the passive. 

( j SEAR Jnii tra, 

sfi ^ ^ asiH w ira. ) 

e. g. aa jjRa ( a^K ) i i%%ii fa: «ia (ajaw) » 
%aai: aiu ( aiaia ) i 3i>a: am ) \ 

Lesson XII. 

Nishkas are given to Br§,hmanas ( m^TJire ^mra ). 
f^: straj= ( 37 ) I The order of the king is done ( aiail'at 
pa sraia^i 3trai ), ( 38 ) Wood is burnt by fire 

( arnica 31^3 sfl'jss arm ). Two rogues are beaten by men 
( 55513 ara 53153 aiima ) 55 ^-. (39) 1 Duty, 

is taught by preceptors ( 3THT5i5;|5 -^a m55%i 3rai ).3Tr5it: 
«l^5 35® ( 38, 37 ) I Thou art served by servants (4. 

31531 3mm ). I am forsaken by friends ( ai ia3T5;|5 
31331 3im ) lift: m55 ( 39 ) I We are seen by men ( aailt 
a3mi5if5 51113 3151 ) 3 ^: ?mi® ( 38 ) 1 You are pained by 
diseases ( d^iai grii aim^ 3151 ). Thou art seen by a 
man ( 31 ^ 3 ). You two are worshipped 
by sons ( 5m5i|5 515 >533 3i5i ). Heaps of corn are 

carried ( '5i'5i55t ^mi 5551 3i5i3 ). 3?i5- 5t5m ( 36 ) I The 
truth is known by wise men ( 5l5i'’5i 3i5ii5i|a 3f5 3333 
313 ). Enemies are conquered by a king ( 33rafa 513 i%E 3 
31313 ). 333 aim: ^1® ( 9, 36 ) I Children cry (513^ 13313). 
51^: 5513 ( 38, 29 ) I Two charioteers are killed ( 3 m 
31151 3113 31313 ). Sages are saluted by men ( 33mi- 

5if3 aamR ^ 31313 ) 5155: 3^ ( 36 ) I The sun shines 
( 1^4 3555131 ). God exists ( |'51 3Ti| ). You are praised by 
men ( ). We two are saluted by 
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pupils ( 3TTJ:^ q«air* ( 38 ) I 

Sweetmeats are tasted by children. ( 
srraia ). Verses are learned by pupils ( 
stictra ). Rice is cooked by cooks (3TT^=2rt^ff 
aticiic? ). God is saluted ( #^55i ( 36 ) i 

( 38 ) I i 

I 5i1i4ijr^ ( 38 ) I %5^ I i[^JTm5 i 
( 38 ) I 3Ti^^ ( 37 ) I aiwfWf I Jfraw: 

(39)1 3 ^^ 1 3t^t ( 38 ) I #3 5ra RRm 1 

RRiw ( 36 ) I P'JRJT ( 38 ) I awf 

gon: I I #ir ( 37 ) I |f^ 

1 aFiHta^ ( 12 ) I 5w%!R (9)1 r 4 stV 
( 38 ) I ^raiR ^ qia^ i ri: rfio3ra i %w?J: 

e^qra^t i 


Lessons XIII-XV. 
CASE TERMINATIONS. 



For feminine nouns 

For feminine nouns 


ending in sn 

ending in t 


sing, dual 

plu. 

sing, dual 

plu. 




K. ^. 15. 


.«r^ 

B 

I 




Acc. 

15. 

9WL 1 




lust. 

an 


911 

1^ 
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Dat. 





v^Tiq- 


■Abl. 

V. 

3fg 



srg; 



Oen. 

51. 




3T9; 

3TIH 


Loc. 

If. 

3TTH 






Voc. 

e. 

- 

ti 

1 

3TH 

- 

3{T 

3TH 



SPECIAL RULES. ( ) 



In adding the above terminations, the following spe- 
■cial rules must be observed. ( 5 % 55 } 

mff qraa ) 

( i ) Before arr of instr. sing, and of gen. and loc. 
dual the ending en of the noun is changed to g. ( f. g. 

sfcJ??i 3TI ^ ^ srm 

3Ti=^[ tr 11 #!. ) e. g. 3tjr+3ii=afl+3TF=:a»t^+3n 12 =iiw 1 
4i3r-^3qT I I 5BP^T-SEI?^Fqt 1 qCl+3?I=^ 10. 

nHT+3Tt^=?TU+3f[g=^mi: 12, 35. I \ 3Rr-5tF;^: 1 

^+3iia:=figi: 10. I I 

( ii ) Before dat., abl., gen., and loc. singulars ^ is 

added to the final stt of the noun, and an is added to 
the final t of the noun. ( =^., ^l., ^ ^wr^t 

31T551 m 5TiPi 311 ) e. g. 

sTg;, 3{^, 8 , 9, 35,^^eiPnil9, 

gd+g, 3T^, 3TiHrgO+3{i4-g, 3TW, 3{m=g3f( lO+tF, sT^, 3Tnj=gtf 8 , 

gqi: 9, 35, gjfri 9. 

( iii ) S becomes 3 after t. ( I ^ f 

e. g. fiw41+s='^?ni4lg \ ai^i'dls • ' 
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( iv ) In voc. sing, final sn is changed to ^ and final | 
changed to I ( 3TT=^T 3Fcqr 

I# f iter. ) e. g. I 5?7ST[-o2f^ 1 JTTiqVsRflfq I t 

Students should learn by heart the model declensions 
given on page 58 of the First Book. ( 

5^T ^ ^T^qT5 ^^1%. ) 

The feminines of adjectives ending in 3T are mostly 
formed by adding 3?T and they are declined like ^r^T. 
( #f?5iTT m 3?T ^ 

) e. g. BTTcfnq-^TRm^n \ » 

Lesson XIII. 

Arundhati is the wife of Vasishtha ( 

^ ). ( 10 ). Women see from the windows of 

mansions ( \m\ ). ( 36 ). 

Krishna learns arts ( ^ ). Rama marries the 

daughter of Janaka ( im ^ ). w. 

5 Ro ( 36 ). The Ganges flows into the sea ( 

). Forgiveness is the ornament of a warrior ( 
4W4T ). Na.rayana calls ( his ) mother ( 

3n|^ ). ( 36 ). Two daughters of a 

king play in a garden ( 4T?f4 ^041^41 g^r ). He 
touches two creepers ( ^R ^^RT ). The night looks 
beautiful by the moon ( ). Two 

rivers flow together ( ^ 4F|4R ). A virgin 

speaks to two female friends ( ). 
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Hogs bewail their mates ( gs’a ). A 
fool abandons shame ( 55t5t ). An actress is 

the wife of the chief actor ( Jiai fw ). Sub- 
jects are protected by a king ( 5l5ti «irara ). 

a3(T; ( 37 ). He sees the beauty of a garden ( 

qiidi ). Women mount the terrace of a palace 
( ilrai ^ara ). Two orders of the king 

are obeyed ( snut qia^qr sirara ). sni 
(9, 5 ). Brihmanas wander over the earth 
Maqsenct). nCiH,( 37 ), Rama’s stories are heard 

( rwi==«it ). In a forest two young women 

are seen ( aR'Hira a^'n i%qt qn^^i ^irara ). The well is 
four miles from the city tin ani). The 

earth trembles by the weight of the king’s army 

^’4) ?iq^ ). ?q^‘- ( 38 ). The garlands of 

flowers are taken away from the neck ( niai ns^iT- 
Tf ^3^qi snara ). 3tq° ( 17 ). 

tqnFt5'4wqnnli i f'-'ii ^sti; ( 36 ) i 

wti ( 37 ) I finwt nra ni^nl?! i nnm nnra 

; 10 ) I fniq*! q^qw- • nfq^ ( 36 ) i mh 

qpti 1 fgrqin ( 36 ) i ^Cr ’i-sfa ift: i 

qn qqn tinn: i nani qiqi^#n ( 37, 38 ) i am iq'^rmi 313?- 
■qti ( 37, 38, 37 ) 1 10 ( 37 ) I nmhn 

f/mSi 5 r4i 4i^a 1 firnmn n^ipra ( 9, 36 ) 1 nn 

anni ( 37, 37 ) 1 t nmr 41?^ 1 

m ’iW ( 37 ) 1 555!5jt trnicmnCl i nq: smi. 

rqam ^ a^itin ( 37 ) 1 
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Lessons XIV. 

He gives an oblation to deities ( % ). 

( 36 ). R^ma faints by the pain of mind 
{ ?ifi (^['26 5 :®T 5 ^ i'lm ). ?W: g^Hcf ( 36 ). A message 
is sent to the wife ( ftd'l TOiqft eni ). He comes 
from Avanti ( ) 3i^sc?iT: 3n>i® ( 37 ). 
Krishna’s wife likes fruit qiS sri^ra). The 

crowned queen is served by a maid 
5iia ). The body is wasted away by old age ijR'i? 

3 ira). A palace shines by the lustre of jewels (^^Np 
P'^ratJiT ^i 5 rai?T 5 t 5 n%p irar ) pwm: %cta ( 38 ). She enters 
the house through shame ( tfr utra raw ). He gets 
happiness from the worship of God ( tPira 
la wap ). Kings wish the well-being of ( their ) subjects 
(traa^p^praiwspip) irar'i;p:i^pq;(36). A messenger returns 
from Kaus'&mbi ( IP WP Mr ) 4 i 5 iiK?n: ( 37 ). 

He enters the garden for sport ( Pi ^iprRpf piup ijiwt ), 
g^ip PtITPK ( 10 )• Sitii is surrounded by female friends 
( pipi uM~Pi PIPW 3H§ ). An elephant is followed by (his) 
two mates ( Mr M arstTwr siipt ). R^ma 

departs from Panchavati (op q^pSlfgr Pif? qppi). ippo 
( 37 ). A tree looks beautiful with the two creepers ( ^ 
apWi iMat ). The town is four miles from the 

Gange8(5i5t Ufratgr sia sril). Water flows from the wells 
(qr^Ti ^5P). mm: M (36). Children come 

from schools ( JinM? gS Mip ) pis^aiw: arw® ( 37 
Men’s mind is burnt by anxiety ( IPP ftpp PTsra 
5 np ). As quarrel so also love does result from speech 

( »pq»n<IIt5t 51^ Pt3»l pM Mfl 3PW IIP ). p!!ri 9?g?w: sflq 
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^r^^TSTt: ( 39, 9, 36, 11, 37 ). Hari gives strings of 

pearls to ( his ) daughters ( ^ ). 

fliRK" ( 36 ). The message of the king is heard by the 
queen with a tranquil mind ( tatsf 

). The cub of an elephant is nourished 
by Sita with sprouts ( 0iai qiaar ). 
ar^t m |k: gPFaaia i 3(1 quma 1 

aua ( 37 , 39 ) I uui: uni: u^gpa 1 m alhg 

ann^um ( 37 ) 1 ua: ( 36, 11 ) 1 aiaiiu; 

uqara 1 u(|qT f^aia 1 ^'ai«i: OTum^ssia i aiu- 

a'nta ao^ai: 1 gqaunaiqjaT u^iw ( 38, 9 ) 1 raw 

arlq arwT { 37, 87 ) 1 ai^ gCwf 5 t|f: 1 

q^a^a wax auaiw '-i^aa ( 9, 36 ) 1 ^aiai ixa qssiRxlfraa (38) 1 
a^T ^aai«f: ^arta ^sTurft'gpa (37) 1 ara: fUTfix-ai ^'ta''a i facial 
^ixaprafa ( 37 ) 1 alar aiaiia ( 36 ) 1 uaraa^uiaT 
^laaa aa^icaa^'sw ( 38, 37, 17 ) 1 aiaqa siaw f^a rtraiiwr- 
cnaai^ ( 37, 38 ) 1 aaraf cpia fsapaiaaia ( 10 ) 1 aiw 
qiKarfq'^ a?|wiT ejah 1 rata: 9 mi artaa^tgraafa ( 37 ) i 

Lesson XV. 

S'hdraka lives in Avanti ( araw aairia ^Tia"! ). W^'- 
aura ( 36 ). There is much water in the (Ganges ( awa 
gE5F.55 qrai aril ). The inciting of subjects to duty is done 
by kings ( M^aia 'aaiai? uaaa ^la )» In Ujjain 

women dance during S iva’s worship ( ssfara larai'W 
^ i%ai aiaaia ). 0 friend, I go to the bank of 
the river (ai, n't aalw ^krat ana ) a?ii: ( 39 ). Two 

elephants play in the water of the Godavari ( ^ra lar 
^i^rqtlw arwa ^ara ) ( 37 ). In summer 



kings sport with young women in the waters of rivers 
( ). Women enter 
the bower of creepers ( tsciTfl'Jsqra ). Lotuses 
grow in a well ( ^sara ). He sits on a stone 
under the shade of trees ( ^ aaar ). 
Krishna praises the modesty of ( his ) wife ( 

). ^rakt: ka4 ( 36, 37 ). The moon 
is the lover of the night ( M ). k^nqi: 

5|s!vt: ( 36, 37 ). Preparations for the marriage of two 
daughters are made ( gaNjr sakf aJiifi %aT arif ). 

( 38 ). Rama obeys the order of his two 
mothers ( ?w tiiski aniif mak ) si^kr: arisiig ( 38 ). 
0 beloved, the sou goes to a village (m, gstii ^iki) 
‘pt: ( 36 ). Skkuntak has great affection for her two 

female friends ( ^R ). The 

beauty of moonlight captivates the mind ( 
it?! ). There is always sweetness in the speech of wise 
men ( mlqou areat ). The request 

of ( his ) wife is fulfilled by Rama ( RifR 
w %^i Sira ) sfii^aRi: ( 37 ). There is the queen’s full 

confidence in the words of ( her ) two maids ( 
ateJoqRt ttqiilT qq mra 5Hl| ) ^1#: RtRtiqi ( 38, 

37 ). Knowledge increases among men by the establish- 
ment of schools ( tnssRsn hr ). The 

sweeping of streets is done by citizens ( Jirtt- 
^i^TRi 3115 ). Das'aratha is the king of AyodhyS, ( 

tR ) atifiRRi: ^«r: ( 37, 36 ). The greed 
of men does not lessen even in old age ( |R 
ira ). Desires of men are fulfilled 
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'by the worship of deities C^^cif^JIT 

^ l»ara ). 

nnqR^t^it^T: ( 39, 38 ) I 3t5Ri ^rosn: g5f. ( 37 ) ; 

1 ^iggf | ggiJjT: f giRR^ira 
=“^sra I *3 i% i 

( 37 ) I 5IfRai 1 tlJRJt ^lojft ing4rri% l 

gsn: ?fi% I fit^n^ti; ^ri i fiqr: ?tT^ 1 

I ar^i r%!=qti Risnqf ( 36, 37 ) i 
1^4 i%r4 ( 37 ) I ’iwrat ^aiw garift (37) 

jn^sjfT 5I5T ( 37^36 ) | cRaiJli ai|#I 

Jigi: a^i|: i gjiRT; i aaiw 

»i^R ( 7 ) ( 9, 

36, 11 ) I 


Lessons. XVI-XVIII. 

Imperfect Tense ( ii?iif ). 



m^h^r 

-wm. 


aiWfia^-5RR, 


Person 

sing. 

dual 

plu. 

sing. 

dual 

plU‘ 

3^ 

3. 

f|. 



f|.^. 


1st. 

a. 



J? 

5 


m 

2nd. 

k. 







3rd. 

:3- 


^Ul 






All rules of forming the base and adding the termi* 
nation given in lessons T-IV are to be observed here 
also. ( 5^17 1%5 ^ 

’l-'if Vfsqfcl 3?I5^T> ^ ai’i,3Ti|?T. ) 



Spedal rules. 

( i ) 3f is prefixed to roots in this tense, A letter 
thus added is called an augment. ( ^ 3ITW 

3f atiai 3 ct»I*T ) 

( ii ) Roots beginning with a vowel take the aug- 
ment 3TI instead o£ 3T, which with the following 
becomes 6;, with becomes ^r, and with sR becomes 
STI^. ( 3T(<vfi ate^qra 3? 3ir atm Mi; anw 
3TNr gsra f-f^rr Mur tia?! an, atiw 

3ti? trai. ) e. g. 3?i-l-|^+3T ( W3isi;3?5T )+ci=-^aj^ i 
3n+33^+a? (Ji'Jlsi<5ra)-Hi:=^[5g^|3TH-5ij5j^+q (jiuiaiq?? )+ct=i3?i':4ii: I 
( iii ) The augment is prefixed to the root itself, even 
though a preposition may be before it. ( ttiit 
3T?r5ST, ^Ci JIT ^1551^55 atuw 3??!^ ?5 iM.) ( e. g. 3!i;+nq.- 

I l i 3+|a|-3^ i 

Students should learn the model forms given on page 
68 of the First Book. ( qi%3T % a 531 

Rgr^jff fflSTTs wCi. ) 

3t^, to be, 2nd Conj-Imperfect-anen, antu 1 eii#;, 
311^ I airaM, 5TT^^iil, 3tra^ i sn^-Imperfect-stl^, 
ans, 3TT?l t en^:, an^, snfl l an^it:, an^iq,, I 

Lesson XVI. 

Rama conquered Ravana ( tRine Birarf ) ?iq: 

( 36 ). Sit& went to the bank of Godavari. ( larai 
cTw^? »iai ) nl^Mi: ^n*!. ( 39 )• ( I ) drank the water 
of the Ganges ( ifi »i#^ qiifi ), nri^tr: ( 37 ). 

A warrior threw arrows on two enemies ( qlsr ^ 
3 FI gi55r ). qm: sty; (36,11). Two women 



eat under the shade ( ). Thou 
told’st the duty of sons ( l35tf% ). ( We two ) 

abandoned Sitd in the forest ( atnil 
§tT33 ). ^ sTcir^n^ ( 11 ) (Thou) protected’st people from 
diflBculties ( ) #?;3¥Jr: 36 ). 

Two goats fell from the top of a mountain ( 

qsi ) %?!Wfi,3Tsr3Tq^m.( 17,12 ). (I) led 
the chariot to the battle-field ( Jfi ?«r ). Hari 

mounted the horse ( |R (38), (I) gave 

nifthkas to beggars ( 4r mqjRqfer 
( 36 ). (We two) worshipped god8(5Trr|f ira®)* 

I saw buffaloes in the forest ( fft nil® ). Two 

thieves stole the wealth of a rich man ( 
flgsjfT^ ^ 2 ? %R 3 ). Das aratha called his son ( gaRT 

). ^ 5 R 2 T; ( 39 ). The distress of Hari perished 

by the favour of God ( 5(1^ ) 

'^: 3T^o (36, 11 ). Formerly ( I ) lived in Ujjain with 
( my ) wife ( ffi 3^® ( 7 ). Two 

pupils saluted the preceptor ( 

%3r ) 31(^0 ( 12 ). (Thou) wert at Avanti ( 

itarti ). ( Thou ) wert at AyodhyS, ( )• The 
fire burnt the forest ( atffR aisa ) ariJf: q*) ( ^ 

( I ) knew the worthlessness of worldly life ( *fl 
H:nRvi arwra ). ar^iwi ( 9 ). A rogue told a false- 
hood before the king ( nfilt aqi3 ng'Jf ) 

31 ^ 5 R: ( 36, 11, 19, 30 ). Then ( I ) knew 
that (I) was a fool ( r® 5 i ' V ani ’ t JRSi ™) 

^ ei^n® ( 36, 11, 9, 10 ). 



( 56 ) 


( 9 , 9 ) i 1 1*50 ' ^ivggi 

( 12 ) I 3fws^?iaR. ( 11 ) I ^n?i5PR- 

( 36, 18 ) I 5^aq;*i5i«rqjt 1 ( 38, 10^) 1 

?mi*t I "^ntr 1 fEiJi: qifi 1 

35WI ( 36, 37, 38 ) I ( 38 ) 

wra^tn(9,9,9 ) I !RT5r^i?i^Jmi^ ( 8) 1 ' 

f RR( 5lli5l|K'^IT36R^( 38 ) 1 SfCRiqilg^t ( 1 < )j 

1%^ nrw«[f^flL 1 ^ ( 17, 17 ) 1 

( 36, 9 ) I 


Lesson XVII. 

Battles took place between the P^ndavas and the sons 
of Dhritarashtra ( ajim ^aoeai^ g^h ’tM 3 ! ?n^ ) 
gsifJi 5niRq^( lb). The preceptors taught religion ( 

) 3 Ti^Ri: vi^g ( 37 ) 1 KSma sported with Sita 

on the bank of theGod§,vari(ogR 

) ur^3n: dR 3Tt® ( 39,11 ).-(Thou) gottest wealth by 
industry ( a^jIniR The woman s heart trem* 

bled at the cry of a tiger f^l5?i3tR 

37 ). (I) strove for the welfare of ( my ) friend 
( if( fhqi-??r ^fJTFil^t'fetf na^T ) (9). Herdsmen led 

the goats to the village ( R5t ntww 5R5T)nw- ei^tg 
(37). (You) beat the man(3*fi cJItJtg'^l^T urS). The jackal 
died ( tT55T’h^5t ). ?JJn55; erig® ( 36, 11 ). Learned men 
entered the court of the king. ( sfei 

5551 ). You touched the dead body ( 3*5l ^ROSi 15IR55T ). 
Women danced in the palace ( ). wq: 

an® ( 36,11 ). We asked Manavaka the way ( an»CiHi'n^- 
5T55I ^ ). The pain was endured by Rama ( nwR 
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is*'3 (36,9). (I) spoke to the Goddess 

( Jft ^551 ). The wicked giant was killed ( ga ^i^fr 

ificai »rai) ar?;^ (36,36,11). (Thou) disregard- 

edst the king’s order ( ;{ ), The 

sages were pleased by the modesty o£ Lava ( 

^ fna ) ( 7^ 30^ 11 y The 

father was served by Hari ( %«l ) 

( 36, 1 1), ( W e) lived on the summit of Chitrakhta (f^- 
?2r-'J?r ( 1 1 ). I saw a jackal 

and a tiger ( jfr artfSi qiH^i ) ^ tr% ( i ). ( They > 
fainted at the loss of wealth ( a ). 

arg® ( 9 ). Much wealth was given to Br3.hmanas 
by a king ( irS ) sniiStvJi: ar^^r® 
(36,11), The earth trembled at the movements of 
Chandrfipida’s army ( %qi5i^T fissat ) 

erwct ( 10 ). We released the bird from the cage' 
( srir^l iq3i=!ri?gi ^11^ 1^« ). qrnncT %nti( 17 ). 

^gtJr^tqr^Tgqrfq^iFU (23) i i nwraisrSgmpni 

3Tqng.( 37, 37 ) i i 

( 37, 36, 11 ) 1 ( 38 ) i arisi^q 

( 10 ) 1 srqeqmiT'sgg. ( 37 ) i araiq'Rniq’iri: i 
f:«'ifisq>^(9,36,ll) i 38 s 

31^1 fiqsn: I fq^qi^qi (9,36, 11) i 

q^q^ral^r^ (6,38,37) i (9) i qi%i?Tt: t^TR 

5R5Wqqig 1 3131 jjj 5t35fiT;3f5t3 (36, 10) I ^ aiq;i5I3 (36, 

38) 1 ( 3^3 RStir^if v.i aitq^qs i n3iqf^ %sif ^iq^qm ,9) i ^q ^ntrw- 
’ii^?ig.(17) 1 3TK3 JsgRt Jirarai (37). 


t 
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Lesson XVIIL 

The P ^ndavaa obtained the kingdom Tte' 

rS ) qk^T: (37). Pupils Saluted their tutors 

3#?IT 3Tf5Tq^ (19^ 37). Ministers 

spoke to the king ( ^ ). 

Two flowers dropped down from the braid of hair of 
the woman 

( 5 ). You were laughed at by the people ( gw 

). We saw a crowd of men in the street ( 
aTNiT qni^lf ). Rama’s pains ended ( ^RT^I 

^m) I'.^TR (10). (You two) were not ashamed 
of forsaking (your) friends (m^^i ^ 

qT3^T ^]f \ ) q ( 9 ). Parrots flew up from the the 

trees ( ( 37 ). Two deer were 

killed by hunters ( ^ ) 9^r <> 

(j 2). We strove for the happiness of men 

erqo (9). Demons rivelled with 
gods(^^f#q^ %«l)^l (9,37). 

Women sported in the moonlight with ( their ) lovers 
( i%RT ). We were asked by people 

‘‘ When did you return from Ujjain ? 

BTl^t '' 3?^ ( 38 ). 

Trees shook by the wind ( qi^^TR 511^ (37). 

Generals rejoiced at the defeat of the enemies ( 

(9). Thieves entered 
the house, but got no Wealth ( =ti^ 1%^^, q^3 ^ 

ftaiS qi|1) qim^l^tRT: (25 > 39)5iaT^^(9). The daughters 
bowed to their father ( 'km ) Btq® 

(37). We learnt (the use of) missiles from the preceptor 
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( 3# ). sTrarqk s^^ifoi ( 17,10 X 

They shone by valour and the strength of knowledge 
( ^ ^ giWw ) i^gian: ^ ( 39 ). The farmers 

began the sowing of seeds ( 

3fTtio ( 9 ). Nardyana’s wicked deeds did not please his 
father ( JiRrq<iii^i[T p strati f^55T fftCf ) ^ (9). 

Hari’s wealth increased by industry ( 4'7m sgmH 
) agjTTftCc ( 17, 32, 38, 10 ). We did 

not suspect evil ( atir^fei siisi ^ arf^iS (9). 

Heaps of money were given to Brdhmanas ( 

3I^ilffII %??T risqr ). tm: StlflJl*?!: 3tf[o (SO, 36, 11 ). 

'Sqji'i tisjli; ( 36, 9 '> i q;i9?i i 

qra*»TO«l?a ( 7 ) 1 amt i i twon^- 

( 9 ) I ^JrasUT q:,qiiT, ( 6 ) l q,3.I 

( 37 ) 1 Cf. f.ql ( 9 ) i g^pqsiR qis^iiarainsflwil i 

qijq wi ( 37, 9 ) i 

qK^''!nfi,( 9 ) I i ?qm4'R'JiiW5ti?aTJ5^(l7) i n?-4qT'Jif 

fcss^riqinff ( 11 ) t fq^iit ?i(?T5t4iq^fiqrqR3p5i (37,7, 

11, 25, 39 ) I ai^iiieiqqu'qr ( 37 ) i 

>TsjT^W5qiq, ( 1 7 ) I rfSR^r aioinTracRqq, ( 9 ) i qisi (qqi 

( 9 ) I ’j'Jic i a^p •■qJiri55»Rp i 

mi 11 ) I 'stra qRsnwnq^qit^’H I 


Lesson XIX-XX 

Masculine and neuter nouns ending in 1 and sR. 
( tjqqqp^ ^ ^ ^jRqj^qTt ). 
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Case terminations. 


For masculine & neuter 

For masculine & neuter 

ending in ^ 

( 3. ^ ) 

ending in ^ 

( 3. ^ ) 

S. D. P. 

S. D. P. 

S. D. P. S. D. P. 

aom. „ 

- t ? 

^ 3TT 3TH - 55 : 

acc. 

_Tl. ^ 

- t ? 

=1. - i ^ 

sn+JTmwg; 

dat. 

ati *?nr):.f*tg. 

3T[ 3TT'4:qiI^r^ 


i:ir \T 


3Tg,+gui«tH 

- ^ 

3TH 

5tg; qi^ 

- 3TIH bt^t; ^]q 

loc. V 

r atra g 

^ 3 ^ 3 

VOC^ 

, - - 

- t 

- 5? r - 


It will be observed that the terminations for nouns 
ending in are exactly the same as for nouns ending 
in 5. ( srm anm sim an^, ? 

^| 55 . ) 

Special rules applicable to nouns ending in ^ 

sninti w?m ). 

( a ) Masculine nouns ( 3tinr ). 

( i ) The final ^ is lengthened in nom. & acc. dual & 
before ^ of acc. plu. ( n, ^ f|. ^ri^i ^ 

fitr. ) e. g. g^ t ’fng-wg,, 1 
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( ii ) The final ^ is gunated before 3T^ and o; and in? 
voc. sing.; and the 3T of abl. & gen. sing. sr^Is dropped 
after ^r. ( 31 ^ g anm eit'W 

3T(i‘5t q. q q. ST^^qi 3T^ ^iq 

§I#I. ) gfg-JJ^qq: 12. l 12. q?S-q?qq: I qfqi: i 

( iii ) The final ^ is dropped before 5^ ( 3^^ ^ 
^qi^qf ^fq tr^r. ) wg-¥iitr 8 i grg-g^qt i gt-3?r i 
( b ) Neuter nouns. ( qguqn^qi qtq ). 

(i) ^ is added to the noun before terminations begin- 
ning with a vowel. ( qgnq; qiqiqT tqgtura qfqqi^€ 

jf amar. ) q?g-qtgg+t=qr3qi i qs-J?gql i qgq+3Tg=qgq: 35 i 
i ii ) 3 is lengthened in nom. and acc. plural. R. q fg. 
qgqqqfq s |t^i. ) qi-irgg+5-q'’iig i 

I iii ) In voc. sing. T is optionally gunated ( 5 %'qgr^qT 
gq^qqfq ^ fq^^qiq ga |iti. ) qtg-qtg, q^T i 

Special rules applicable to nouns ending in W. 

( qmig fqtlqnqg. ) 

( a ) MASCULINE NOUNS. ( qw. ) 

( i ) The 3R is changed to apy; before the terminations 
of the dual and plu. of the nom. and the sing, and dual 
of the acc. But in the case of iqg, flig, qg, g, and 
it is changed to 3t?[. In the nom. sing, the sR is 
cimn<?ed to 31T in all cases and the termination H is 
dropped. ( aw igw q q|q^ 

-it^I agqqtq^ sR^I 3TI^ t'^. 

-n giq sjfqt 5131. 5 f«RiT g'wgqra gi?t gl 

5Rqi 3iT ^ niqqHi ^q |t^. ) 

e. g. I ' 
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>Ri-5rai, I I 

t%%, iqa^: i tq^RJ^, i 
iit-^a'}, i sia't^ i 

( ii ) sR is lengthened before the of acc. plu- ( i|. 

ij^qfr ^ fi# trar. ) e. g. Tqgq^i ^|R,i i i 
(iip In abl. and gen. singulars ^ is changed to ^ and 
in loc. sing to 35?;. Voc. singular is formed by changing 
5 R to 31?. (iqq.gqiq=qJira ^ irai q u. gqiqqqla si? ?tdi. 

si? iiai. ) e. g fqg-i%: i tor i 
28. q^t-q^i: I qsqR ' q^^^ i 1 qqR i ^q: i i-g: i i q: ' 

(b ) NEUTER NOUNS. ( nm. ) 

( i ) ^ is added to the noun before terminations be- 
ginning with a vowel. ( a=qqtqq( quii^ •{ amdi. ) 

e g q;t-q;?q[>t=^|'qr 26. ^tR+3ii=:q;^qi i 

( ii ) 55 is lengthened in nom. & acc. plurals ( s. q i^. 

q|qqqta jR twi ) e. g. ' 

( iii ) In voc. sing. 5? is optionally gunated. ( qqiqqi^i 

gqiqqqm 55^1 fqq^qiq 3'^ ) e. g. q: 3 -'^d: or q^ i 

A RULE APPLICABLE TO ALL NOUNS. 

( ^5 5TTJir?i c?T»nnHT ) 

The final vowel is lengthened before 5I*3[ of gen. plu. 

( q. TOq;qqqtdia 5T»iqqi ^wcirCt ?idi. ) e. g. 3?- 

?|-^vnq^ I as-3'g®iin I The word g is an exception. It 
optionally lengthens 55. ( ? atqqiq aii^. sr iqqisqfq 
imi. ) 3-3'qT3., q'Jiin i 

Students should learn by heart the declensions of 3^ 
na. R3, n, ^ n, q^ m. 313 m. given in the Ist Book. 
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< g^ci^ra 355 , rii, ^4. ^ 

i%ia^Ri ciisqis ). 

As the students are now well-acquainted with sandhis j sandhi 
rules are not pointed out from lesson XIX. 

Lesson XIX. 

S^iva conquers ( raw ). Two arms throb ( ^i| 

). Trees shake by the wind ( ). 
Bees drink honey (git gg iwa). Men wish for riches (g^^^ 
). Indra conquered the enemies ( 51^:11 
). A warrior throws two arrows on the enemy ( Cr 
^(11 gisai ). The cMlaka does not get even a drop 
of water ( RRitrat gsigst waa Rift ). Vishnu likes 
worship ( "rat ). Servants were ordered by 
masters ( grat Wsii ^ ). I salute the author 

of the Universe ( 4t wfel wm ). I tell the 
rudenees of the pupil to his teachers ( gt 353^ 

r5jiW !l#it gi’raf ). Sita followed her husband’s brother, 
Lakshmana ( ’trar anq^^t Cr es^rpn guirgm grerat ). 

They call the husband of a daughter a “ son-in-law ” 
( q(iq| ). A message is sent to the 
husband ( wqrat wiq qisiw aril ). Tears drop upon 
cheeks of the woman from her eyes ( 35?ig? aT?q c^iT 
gram qwg ). Amaravati was created by the architect 
of gods (^qf'gi q^Rimgg emtiw %aT). Fathers are 

saluted by sons ( )• R^naa is 
the son-in-low of Janaka ( tlR jieqggi fRT ). The P^n- 
davas conquered their haters in a battle ( qFwgf 3?ra 
). A servant follows his master ( dqq; 
jgg 5nd» ). A code of laws was composed by Manu (ggwa 
). People are created by the creator ( iggimg aiq; 
). On the way the water of the lake was drunk 
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by the passers-by ( tnoh 5 iiqi=?ij=B|ff tJii^ )*. 
The beggars did not get the donor (ni=gqiijn5[rai wsiai 
<w: I qigJiTW I q^gni?: qtf^iT 5i|i^ 

I 1%^^: '?«Ri i ^ i %= 

I 31^3JI: as: €l%iwiqg 1 t 

gttgrnfiii'S^ 1 ?SR 3iras > i 

sn^it ^iqiswi^ir^gci: i tiqiiw 

pit ?wBiii^3?RcT I irgsqw^gi qi^wia i ^ 

grffqt ^fqT i ^qi: qiq^r i miih qRiT^r 

I 'qq! ti2?q qi5n?%ai i iqi sir rs rasi^ 

3 i%WLor *' qsras^ Rfia g 15ii5Bn” I g^q?gRqT 

'7irenqR|Ip1Rf1 I l%imil ^ 7W^?)K03f huh fqqi:qq^^ I qig: 

3inqis,qqiqL i ^ihi: iirara*qisq^q i q'tgTqr qai 

^ ^ qraw^^qj, I 


Lesson XX. 

Flowers fell from the tree ( 53 qs^i! ). Good 
results from the favour of S'iva ( Riqt^^qi f qn qi^qro fm ). 
vVe obey the orders of preceptors (sTRfl g#=sqf anin qiasqr). 
Sages do not count the fear of death ( qr-p jroit^ jw 
qianicl qiCra ). R^ma has great respect for his father 
( Ttm^'r qiqT% raqa'jfi qisi sn? ). The wish of the 

Creator of the universe cannot be transgressed ( i%- 
qi|i ). He does not endure the 
happiness of haters ( laqra tqissi ggn giq hi|i. ) A spot 
is seen on the moon ( =q?iq7 fqqqi >. R^ma behaves 
with affection towards his relations ( ^fqaJiHRn qiir^ ). 
There is sweetness in honey { splfa nisi arig ). The Brfih- 

*qq, qiiq, and like words are used with the ablative of the 
object of fear. 
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mana is the best among men ( ^ )• 

They get wealth from donors ( ). 

A messenger came from the Kurus ( f^^^TT|«T ^ ). 

Ascribing something that is not real to a real thing is 
ignorance ( #t^t an^tq arm^r 
). He conquered the earth by the strength of his 
arms ( ). Karna discharged 
arrows at Arjuna, Bhima’s brother ( 3^^ 

), The falling of a sharp arrow on the 
delicate body of a deer is just like the falling of fire on 
a heap of cotton ( | c^q- 

q^o^niqi^ mV). Wealth being reduced, men 
are abandoned by their relations ( Ct, 

Gratitude is seen even in beasts 
( ). He commenced the story at the 
importunity of hearers qis 

). Away with anger against a friend who tells 
a wholesome thing though unpleasant ( ^ 

3# m 2 mmi ). The Indians 

have a great longing for getting a grandson ( 

^'( 5 f ). Sages have great compassion 

towards animals ( qJK ). He takes 

his daughter to the house of his son-in-law ( 

iTt^Txjjr ^0 m ), 

r 4 fa?^ 1 1 m^i: 

iiq^^ 03 qTfq 2 iTci:i^W 3 *’ 3 ': 4 T 1 m\ ^153 1 

i'?r|: q^i 1 |<r i =q i 

qq^Jff 1%^ i qfr: 

5 
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grii 1 1 5ii^r imw f i 'iw- ^tf i 

rai^re^ijit 5 irai? 5 n^#a I >i?m: sr^mifi ^ 835% 1 
*WJiiq(pfflr5W I 5ir^ 5W2fh 1 

Lesson XXI. 

Case terminations ( ). 

FEMININE NOUNS ( JnS ). 


Ending in | or ^ Ending in 31 Ending in ^ 
( piTO^a ) ( gi^RiRi ) ( ) 


s. 

D. P. 

S. D. 

p. 

s. 

D. P. 

nom. 
a. ^ 

- 3T^ 




ali 3T^ 

acc. 

H. ^ 

- ^ 



3?f ^ 

inst. 

?• 


3TI 


9TT 


dat. ) 






abl. 31^, 1 
4, an^) 


srm 


- 


gen. 

a. 

aiq. 

3TTH 3Ti^ 


- 

m 

loc. 4t, ) 
N. aiRj 

^ 'N 

> 3Tf?7 5 

9TTH 

3 


3 

voc. 

4 

- 3f^ 

- of) 

3T^ 

- 

^ BT^ 


Special rules for feminine nouns ending in f or tj. 
(i) The f or 3 is lengthened in nom., acc., and voca- 
tive dual, acc, plu., gen. plu. ( h.hI.-n. %. 
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3 ) e. g. gftB-gw i 

g^i: I ggi'iqig, i i <t^i; i 26. i i 

^^nq. I ?31-?35[ I ( ^33iqin I 

( ii ) Before 31^3;^ and n; the final f or ^ia gunated, and 
the 3T of 3T^ in abl. & gen. sing, is dropped after the 
gum of f or enm u; qi si^qqfo^r gr=qt g<it ^dt, 

enm qi 311153 q. q q. aiq^ii^qr shi sn titi. ) 

e. g. 1 I I 315-553: 1 353 I 35: I 33-533: 1 

333 1 531: 1 

Special rules for feminine nouns ending in 3J. 

( i ) The voc. sing, is formed by shortening the final 
:3;. ( 31^3 fE3 3f5;3 3313313 531333 1%5 ^^313. ) e. g. 3^- 
3S I I 

Special rules for feminine nouns ending in 

( i ) the ^ is changed to ^ in nom. dual and plu. 

and acc# sing, and dual. But changes it to 3?T^. 
( ^ ^ qpqi 5RW<^Cr 

3R3I 31?; tl^l. 313 ^3^ sR^l Stl?; tl^l. ) 313-313^ I 

3131:: I 3T3t3: 1 t3q-?33Rl » t33R: 1 ?33Rq I 

( ii ) In nom. sing jR is changed to sn and the termina- 
tion ^ is dropped. ( 3® 53533313 ^31 3TT 3313 ^5533131 
<313 ^131. ) 313-3131 I t33-t33I I 331??-331J3T I 

( iii ) In abl. and gen. singulars ^ is changed to 3?; 
and in loc. sing, to 31!;. Voc. sing^is formed by changing 
■jR to 3?^ ( 4. 3 3. 53533313 5R31 :??; |13T, 3 3. 5^3^313 31?; fl^. 
^3h3qi'^31 53533313^ 5R31 31?; 5131. ) 31^-313: 1 3T3K I 313: I 
51^-313: I 313K I 313: I 

{ iv ) iR is lengthened before ^of acc. plu. and ^ of 
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gen. plu. ( ^. ^f '^1 

^ CtI ittr. ) I I 

The Feminine bases o£ nouns in 5 like ^f, 

are formed by adding f to them, and then those bases 
( i. e. ) are declined like 

Sirf ( IITI^ ) 5TfT =^T^[cT. ] 

Students should learn by heart the declensions on 
pages 80-81 of the First Book* ( 3 ^^"^ co^c^ 
TFrt^^ ) 

Lessons XXL 

The fame of a good man spreads in the world ( =^in^T 
). A bold man does not leave cour- 
age in a difficulty ( ). Rama 
embraces his son with affection ( 3 ^^^^ ). 

He worships God for absolution ( m ), 

He came from the residence of Yakshas ( R 

). Misery results from a wicked act 
( 3 s ). Madana is the lover of 

Rati ( )• Grod is the protector of 

the earth ( ). The greatness of talent 
is for ( brings ) fame ( fsM ). 

He sits on the ground (^r Rama’s mothers 

went to the hermitage of their son-in-law, Rishyas^ ringa 
( ). Sita took 
leave of her husband’s brother’s wives and her husband’s 
sister, and then went to the father’s house ( 
q ?r3i^=^T nd'? dt ^<t ^). Raghu’s father 
protected Vasishtha’s cow ( mm m m^\ ), 
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Nlrdyaiia’s actions do not please Hari 

Jiifra ). A S^fidra is not authorised in ( to learn ) 
Veda (^j^55i 1^551 »n^^. Wise men do not count 

the praises or censures of fools ( 5 i|m i^^si sro 

fli^fra qiira ). a king is served by his ministry 
{ ?l5ti uwwrisai^^ 5[igt ). A herdsman protects two 
cows ( 3^1# ^15 ^uag[ ). Young women bring water 

from the river ( sttow ). The mother-in-law 
feels affection for her son-in-law ( silf^ ) 
He sees the brightness of the moon ( dr dsRt 
irpr ). He experiences the fruit of good actions ( df 
=^hr5J[T tRa argvii^dr ). Talent goes astray by avarice 
( ^ivri^ ifs r33 ). Hari is good by nature ( 

*t55r eri? ). Rima offered balls of rice to his father 
and mother ( fe ). Dutv is told in 

' r ' ti 

Smriti ( w arrl ). 

dirrr i ^tic^rt #pr aridtri: 

5ii?3ti fqr^^: i di?ii i ^q^rimrrti 

drat r'ds'ir: i ^fr%3 itdt; \ ftiRr^^i^iT \ rtrif. ^?ir^ 

^ir^arfl^ rrtaiw^ i w. gtd ^rrarri'ESti: i i 

en^a^ftR^tir^R i rr^jrgrs?! rjRrui rd^ri ^^^rt ^|it 
#3 1 5<1 ^idi arrtt^i 

jr3W afid: lir'dr^t ^t^td i ^trr?r>rw ^irdr i^r^rt^rr litrq,! 

TO 1 'Wfr: flratr'tRRd i =rrs?T glid^ttr: 

qid’rrn: i rar^Rt: g# ^rdd'^K^ i »tTO jrRtd^^t 1 1% |r%+R: 
agd I ^dr^pidK i 
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Lessons XXII-XXIII. 

TERMINATIONS OF THE IMPERATIVE MOOD. 




Person 

5 W. 

S. D. 

p. 

s. 

D. 

p. 

1 st 39 

3 ? 1 R 


arrff 

•v 

an^ 

3 TI^ 

2 nd ilo 

391 





3 rd f • 

3 


9^3 


I 3 IH 

3 i?aiq. 


The bases should be formed according to the rules 
about conjugational signs and the above terminations 
should be added observing the general and special 
Sandhi rules given in lessons I-IV. ( 

ail? it arJit^r 'i-v tmnwi 

51 3ii|nsi1% jifTisT ) 

The Imperative Mood shows ( 1 ) order, ( 2 ) permis- 
sion, ( 3 ) wish, ( 4 ) request, ( 5 ) prayer, ( 6 ) blessing, 
( 7 ) advice, or ( 8 ) proposal. [ 31110%^ ( 1 ) STIHI, {\) 
3T3IIT, ( ^ ) ^501, ( V ) ( 'v ) ar^Jii, ( % ) ) 

i ) ?j?;ii iqli^.] e. g. ( T ) wi’sqi ijii 51^3^3 ' ( ) 

I ( O ^^3 > ( ^ ) 

STTaJuM^rm. I ( ^ ) fqtl% 39*11^ I ( ^ ) 3R: 91I5PltI3»T13 T 
( v* ) aiqian jRigiJi i ( ^ ) i 

Lesson XXII. 

Let truth conquer ( 3ur fitl). Child, bow to your 

father ( gar, ^iqiai juwii? ). Let messengers go to 
AyodhyS (ijt «n%a). Let the two sons mount the 

horse ( ). Oh, oh, do not abandon 
modesty ( 3R, aff, i%iJr zif JffiT ). 0 two female friends^ 
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bring flowers ( an^r ). Oh friend, let ua 

both enter the garden ( ^ )l. 

Abandon water and drink ghee ( qi’m 3T?R ?13 ). 

How am I to live in the proximity of tigers ? ( *11 

^r|;? ). Let the world overcome diflSculties and 
find welfare ( q =^nS qilr ). Let men’s dis- 
eases perish ( ). Let the two peacocks 
dance on the top of the palace ( 

). Children, do not tell falsehoods ( 

JiqjT ). You two, sit on the two seats ( 

). Child, call the mother ( mi ). May 

the kings always protect the subjects according to duty 
( ^ ). Let people always 

experience joy ( ). Teach the retalia- 
tion on the enemy (sqjq Parents, 

favour ( me ) ( 8nt q qiqi, fjqi ). Let us not fall oflE 
from the truth ( snq^ ). Let the gold- 
smith weigh gold ( ). Act according to 

the word of parents and preceptor ( 8TT|qiq ^ 5 ^ qt^T 
qm ). Honour the worthy ( ^ ^^fqf hr ^ ), 
Let the travellers rest under the shade of the tree 
( l^^qi Hqi^qRT fqHiqr \ ). Let the two children 
wash hands ( ). 

\ qr^^T*. qis qsq q i ?q ^ 

HKRigqq^R^H^m \ qqi^q^ \ ^ ^ ^oq^H^ \ \km 

1 ^RT qr^^ 

HT I ftqg \ ^^q ^ \ ftqiqiH- 

qiRiqt, \ qR \ qr^qjT 9.^1^ H^qiR hi qtsqq k 

H ^5^15 \ qr^ Hf qq 3 ^ ^qq^ 

<p*n ^Pig \ 5 ^ HTckt 3ftqq^qL ' \ 9?^ \ 
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Lesson XXIII. 

Fight with enemies ( 5115(1^? ss ). Let the mind get 
P®*®® ( Wi^it mar ). Pupils, ' salute ( your ) tutors 
( ijiay tjje kings strive for 
the welfare of subjects ( ?r% sr^'ESfi naia ). Let 

the two girls learn singing ( ^ mSf 1%^ gi ). You 
both, serve ( your ) master ( giCf ). 

How can I endure ( the ) pain ? ( nt |:«s( nr|1 ). Let 

us strive for fame ( armor jr!rm sn )• King, 

may you conquer ( uait, gut mat^r arur ). Do not praise the 
virtues of (your) brother (m^^^rr gorier sam # ;r?r). May 
people rejoice at the abundance of corn (at^ srpgt=sjrr 
tr^ra ). (You two), observe proper conduct (§*ir 
arr^t qrar ). May the desire of men for religion increase 
'imki ai% grsl ). Let the two jackals die ( ^ 
«r^ n# ). Let the news be heard ( qrcfi srit^ra ). 
Resort to civility ( ^rvm^m arqam^ q;r: ). Let the king’s 
sons shine by ( their ) valour ( gam wsirir^ s^riiitft ). 
^t the mind of pupils feel happy in learning ( 
r^^ w ). Let us begin singing ( armor ntof srrbj ^rr ). 
Let distress^ be endured by kings for the welfare of 
subjects ( al'igt qr^qrnt^inrgr matim ^nrfr). See the 
beauty of the forest ( errojnmi samr q|r ). Let us both not 
tell untruth even in a difficulty ( arrqoi ^ d'rRSfagsf #5 
qif ). You two should not suspect evil ( 
srfetmf 5 rqq ^ ;rw ). Let the trees look beautiful by the 
appearance of fruit ( qjtsf-m gmi>i ini r'^g ). Do 
not expect welfare from bad deeds ( i^giqrrjr 
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3 T 3 ^'?n^ i i 3 ^ 3 % i 513 w n^- 

sftq^ I TOiir I ’as I 

g»it: aO^’pmq. 1 'ja <l?raiq; 1 to: ?i^i ^if’i 1 'li'iH, 

HI I 5irai^qi iaini 3TO5 ih.i si^^JiigsciiHi 5i3i i%^i^> 

HI#r’:qr ^RIHT ^TOIII^ I ^jgSITOIHL I ^IHI^It ' 

i^HT Hia^$i 1 i^^Hia I H>fr hch^hito^ ^RraiHi i hh 
sh«4 hi Hi^aH, I His^r Hi^?iq[,^Xam i ^ h i?Hia1 1 


Lesson XXIV. 

Many verbal derivatives or participles are of very fre- 
quent occurrence in Sanskrit Literature; and the most 
important of them of very common roots are given in 
this lesson. The rules for the formation of these deri- 
vatives will be learnt in detail later on. For the present 
the forms given in this lesson should be learnt by 
heart. ( nm ^jiiHiftRlNi 3 qqiH qiR ti^, whrh 

^i^ Higtiii^ HI 3iiia. Ci hih'>ht% aa^iteait i^h gs 

HtHOqra ^ HI Ripif^at'ff ta aiaais ). 

The following table shows the participles mentioned 
in this lesson, together with their terminations and 
•translations. ( ’aiai^s €tsq;tei hi sti^^hi hishii^hi nra, 
HcHH, ^ HIHIRR, fl Hl^fna'l 3II5H ). 

I Participle Termination Weak or strong Translation 
(HigHIlHH) (schh) (wWif^^m^id) (hihito) 
Past parti- a f-fH-done 

ciple(adj.) 

^HqiI55IHHI3- HH-TO gone. 

’Hlf^ra(l'l») H^-S. 
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II In6nitive 

%i0 


of Purpose 


hear 


nq.-’T^to 

9T52j2r 

III Indeclinable ' 
past parti- 
ciple or 

11 .* 1 


go. 


absolutive }> 

I 


afsjR ) J 


(a) when r^T 


hav- 

the root is 


ing done 

not 



preceded 


hav- 

by a pre- 


ing seen. 

position 
( HTicjinTf 

^ ) 



( b ) when ^ 

an^^iCl 

3T3^-3Tg^- 

the root is 


having ex- 

preceded 


perienced 

by a pre- 
position 
( ) 


3Tg‘^ 

( c ) when 

3n%T?i 

STq^-9iqfc2? 

the root is 


having in- 

preceded 


jured WW 

by a pre- 



position 



and also 


having 
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conquered 


ends in a 
short vowel 
( 3q- 

3ra5JiRT ) 


IV Parasmai- * 


pada pre- 

going, ^ 

sent parti- 

3T^^T. 

ciple ( adj ) 


( 


rna^i55i qrg- 


arraa ) 


V Atmanepada f hih 


Pres. Part. ( adj. ) 



serving 

'Tipima ) 



The feminine base of the Past Part. Adjective ( I ) 
is formed by adding art and it is declined like 5II^T. 
( ahi 3»i ^ S 

?IT^T ^TswiSf =^15^. ) e. g. 

na — »rai f, gel— gar f, ^j^r—^ar f. 

The feminine base of the Parasm. Pres. Part (IV) 
is formed by adding i and inserting before the a( of 
•The root undergoes the same change before as does be- 
fore STT^iT of the third person present. ( ^*ria^c!T 
arf^ratT % 'rasp t’lrnaj'^aaraTai^ ftma. ) 

t aw is added to the base of the root. ( «fr|.=5VT sjrrm HR ilfW 
<Tn>ma. ) 
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' 3l9[in the case of roots of 1st, 4th and 10th conjugations. 
In the 6th conj. the insertion of is optional, 

T^dsi'Jir^ ^f^sni sin f a^nn aragi tin, snm n 
I ainn ssinnim acnni^is iini it aimn aitsni, ^nn«Ti 
n ^|i 5 ni nnin nnt. niisni nnm 51 anna i^^eain nni. )e. g. n^- 
n^jjjnl f. ??Tn;-if!isdt f. £. R^i^ti f. 

The feminine base of the Atm. Pres. Part. ( V ) is 
formed by adding srr. ( aiRwqfi nn. nigniinn fnlia^in sin 
3ti a^nn gi>iji tin. ) ^natn-nnainr f. waiii-tnai’ni f. 

Lesson XXIV. 

He went to the river to drink water ( ni ain't wiai- 
i%f nsfint nat ). A pot is made by a potter ( f tmtrafn nii 
nnfnS sii^ ). A serpent is seen by Hari ( na ai^ai ). 
I wish to go to the village ( ni niain amara ). God 
is able to remove the pains of men ( flisainl 
■5^n aituain nan 3n| ). Having abandoned the wife, 
■hej^went to the forest ( matiai nifn tl sirtoaia nsa ), 
Riga’s pain perished ( tinin niCra ?iis ). A remedy 
is contemplated ( ^ain inrasii ani ). The servant has 
entered the house ( 'tR adn fntat snt ). Having heard 
the news told by S'ambhka, R^ma fainted ( 5t»ffiR ni^- 
nratfi tin ?ir5f ) SitS., having sported long 
on the bank of the river, returned to the hut ( nCi'^ai din 
fti^ ao5 RfR drar^a^aik am sndl ). Having entered 

the house he asked “ Where is the mother ? ” ( ati'’ 
can, 'an? anV, t^antS ). Thou art touched 
by the pride of wealth ( t. Rniw agisai atilti ). 
JHany wells and tanks were dug by Rdma ( <i*irafa 
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i%|(t n ^iRsi ^ ). Hari, thus addressed, gave wealth- 
to the Br^hmana miMtr s^s^f f^^). 

A desire is produced to mount the horse ( 

3 ?<i 5 t fra ). Having conquered the enemies he entered 
the city ( fJira ;ratf 3 % 3 r ). The woman, 
being asked by female friends, felt shame ( 

dl ^ ai^ra U(# ). Pain was endured by Sit& 
( ^ ). A horse, belonging to a sacri- 
fice, is let loose to go over the earth ( trai 

raw rai ), Having returned from the 
forest, Rama began to rule ( fraf? qtf etRraa? tw ?icra 
ranra ). He lifts up the cow fallen in the mud ( 
3 ra^a?rara|raa> I am protected by God 

( iff rara ). Many poems are learnt by 

Hari ( ItH 3i«nT%ra raff ). Exhausted by 

the heat we resort to the root of the tree ( srwr- 
gS ati^CT fjrarrat ctss.^t ra^-tf f;Hra ). 

rapt Hra ratrai: i fra#: e 5 raN fsiw -firagn ^ i Ri^f 
gt: i fiftr ttg? : i traraqtJf raf^ 

f^rarau^ft I tifJitg ■•flrara iliragg: i rarat f# tiprat 
reiffn 1 51 ^ »tff i 55 fff ; f raft fft: 1 ifi Jif'i? tqra 

I f ra wffi^i: i ras-f fw Jifig- 

M- 3 ra I rararaiiragfltf ras 1 ffft srara ^F^rarap: 1 1% 
-tratfcfi: snrai: 1 qffrat?F rairatfrarat 1 ra rw Jittif 1 rarai. 

utn gg ji# i ug?.tf fK freifttfra;: 1 
'iFftrap I riiii ffra sFifli; rafl#ra: 1 arara«f ’jfrsragf; 1 
grarai: g^i raf: 1 aifttraf ^tet grai^ ra^rara 1 i, 
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Lessons XXV-XXVlt 
GENERAL CASE TERMINATIONS FOR 
NOUNS ENDING IN CONSONANTS. 

( !!Ttn^ftar ^nirq ) 

( A ) Masculine and Feminine Neuter 


( gig'll ^ ^(§311 


Case 

S. 

D. 

nom. 

R. 



acc. 

% 



instr. 

3Tf 


dat. 



abl. 

4. 



.gen. 



]oc. 



TOC. 

- 



) ( ng^i^iiiu. ) 

P. S. D. P. 

31^ - I 5 

- 1 

1 

^ the same. 

aiiq, 

S j 

3?N - I J 


( 1 ) Nouns ending in 'g:- at d 

The case forms are formed by simply adding the 
terminations observing the general Sandhi rules. But 
the final ^or ^ and the ^ of are changed to ^ and 
*3f before hard and soft consonants respectively ( 22 ). 
The ^ of is changed to ^ and \ under the same 

circumstances ( 33 ). ( :n^. niui:?i 
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1%fn% SfJjq giiji jft qiql^ f^Rt%^q I%5 
RRI 3RRf ^ Sin'll f^5j S5mj:^[ gjjjjf qj^ ^ 

^'iq€ argqs^ ^ ^ qi%%rdia ^s^tdia ^ 


qi^ 



iJtb 

o 

o 

5®f§qo 


«mq^£ 

3nqq-q(15-16) 

BTiq^: 

3n^: 

sTiq?¥3n«i(17) anq^ 

?qi\£ 





im 







qi=q f 

qra-q 

“s 's 


qT=^: 


^t^;34) 


o^5T: 



0 

1 

m 

i 

og5C: 

0^1 

ogwirii^ 


i^£ 

I'^-^r 

%: 

%: 


m 

3'nq^£ 


3qR|: 





( 2 ) Adjectives ending in and Masculine- 
( ): — and are changed to 

«Hi^ and iini; in nom. sing, and g5g( and *T?5 in nom. 
dual & pin. and acc. sing. & dual. In voc. sing they 
are changed to ei«^ and respectively & voc. dual & 
plu. are the same as nom. dual & plu. (a® 

^ ^ ^ fli’SC tr^. 3o %• q sifo anw ilaiqr itq;» q 

%o c2ii% g5c^ q gsg; irara. n® q gg tiqrq, 

anwi ?5q'» q q|® sqJ[gr#q awS. ) 



5I« 

Ro ^o 

]^o ^o 

Tgqo 













m 





vqtfRl 


gqqiq. 




W^c§ 






m 



om- 
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( 3 ) The pres, participles in undergo the same 
changes as above, only the nom. sing, has the 
changed to 31^. ( ainfe 
^5tnt«i=^ ^isai^T, i?i5i jfo go 3i!^ §1^. ) 

JJo 1^0 SJo 5 o go 1^0 go ^o 

f#I,m fla: 

i^5Igm T%l<¥ 

cnsgg m gisqa: ^sq|;«nH. 

*t^pre. part, m ^ 

( 4 ) In the neuter of all nouns ending in consonants 
and adjectives in ng[ and gtj;, and present participles 
in 313[ of roots of the 1st, 4th 6th, & 10th conjugation, 
^ is necessarily prefixed to the final consonant in nom.^ 
acc., & voc. plu. In the case of present participles of 
the roots of the 1st, 4th and 10th conjugations, ^ is 
inserted also in nom. acc. & voc. dual, while roots of 
the 6th conj. take it optionally. 


51^ 

5fo ITo 

5fo %o 

51© cjo 

go %o 

;go 

n 


^?Tdr 










n 





»rE0FS 

T%Fi^ n 






g^n 



g^^i^cT 

g^4:2nf^ 

S'^^s 



5n>Jiq?dT 











Feminine bases ( ^'ilSnt #f ); — ( 1 ) The feminine of 
adjectives ending in and is fomed by adding f. 
( lg^'Jn=ar aiu f acgg gigg e. g. 

1 I wrai 1 wgdt i ( 2 ) The feminine base of a 
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present participle formed by adding , is the same as 
neuter nom. dual of it. ( 

2^^ ) e. g. i 

( 3 ) The feminine of is of iqgg; pron. is 

iRclcfr, and of is )3^if9i 

qWi aur iri^i, ^ s^^n^BTsar tiarfr. ] 

( 4 ) Special declension — 

*T|a: m. I I 

I ?" 

hih: n. n?dl 1 1?§^ I iffrir 

1 ^o 

m. iar^in; 5 ira^r 5 ira?j: 1 5 ir?ifT ^ii^ra: 1 
ijVJIT«^ 5 n?l 3 (^: I 50 

5iraa: n 5tt?f€t, 5 trara-?trei?a 1 ^irae;, 5 iT?ira- 

1 5iraaT 5iwT«n*i t ?» 

( 5 ) Nouns ending in atsj; and . Students should 
study well the rules given at the beginning of the 
lesson and learn by heart the declensions given on 
pp. 104, 105 & 106. ( autHi mJT 
^ i. “i ov, 1 o'A, ^ '1 ° ^ Wisqre ) 


sne^ 

30 

5(0 f|^o 

f|o ^c, 




o^RT 

r\ rN'*5i 

o^H%: 


°qft% 


«cm 

o^m^f 



ofJli 

m 





3TWS 

m 



ajw: 



„ n 

WA 




u 


c 






m 

5Wl'j?l 

^'3]: 

aqvjjiq^ 

5(J7^ 

»n 


anqt-swfr 


» 



6 
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a® iTo a® %o 

t1[o a® go 



u%ai jn|ai#T 

aiig: a^a«TiaL a%Ti 

W^m 


g:a«iiaL lag 

m 

Tea'll 

af^; a^^cam a?% 


Ro 


0 

« 

n 




m 





^R3Rl$T 







tfR^n 




m 

r\ 

]^m] 

T%^KT% 


The feminine base of adjectives ending 

in is 


formad by adding rotiir #rejfT ^ f Jicq?T 

55^51 tra. ) e. g. ^raifi 26 1 3iq^ii^ i i f wlwi i m- 

I I I The feminine of is 

( 6 ) Nouns ending it ^ fiitf. ) 



s® <^® il. a. g® il® 

^olTo 


sjo 




%ia^m%i^: oaia: o^r^aia. 

o^ia 

oq^iRT: 


l^rag^m laiar; |araa: ^at^oara; saiaia ga'raii: 

|aia:g-?g 


aai: aaa; aar^aia. 


aaa): 

aa:g-^g 

=^^n 

=asjj^ aa«ftai 


asj^r: 

lUtg-Ej 

n 


^1% 

s^ar: 

3^:g-?g 

^ n 

^q: ^qT% 


aaiT: 

aa:g-?g 


3TN: 3THq: 3T%?fiH 

^Niq 

rvf •N 

3?raar: 

3?[^:5-Ea 


( 7 ) Nouns ending in 



RoT^o 

R®ia*» 

^0^0 

g® i|® a® ^o 

f^m 

1%!. 

fa^r 

%a: 

i%g 


•aig 

oai^f 


3i':giaaa^il ®aci 
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3® l|o Igqo 

n 1351^^ %ira fig^g 

3 ?^-^iq 3 ^ n 3 r-^q'( aT'^^f^iig s}''^3^*3TH 3 i«^ 33 cg 

n 31 ^ 11 % ciR=qq;g 

The feminine base is the same as the neuter nom. 


dual. ( 33 . 3® 

i|33^( 3^33 


33 513 . ) 

e. g. i^qt. 

3t'=53q'l, atgfi. 





( 8 ) Nouns ending in 

or 


313 3® g° 

Sfo f|^o 

f|o ^o 

5® 153 ® 

0 

0 

5B3r3g; ra «B3[3I3 



Wt3i*-3I3 


^3lqg, n 


^?rT2fTl% 

>f 


3313^, m 33T3H, 





33T33U 53I3-- 


3qTqti% 


99 

33H m 3313 





33?. n 33 : 

SIW 


>9 

V 

333 m 3313 


333 : 



33^ n ^ 3 : 

^33'f 

33TI% 

99 

99 

The feminine base is the same 

as the form of neuter 


nom. dual. ( ^3. 3 ® ei^r 513). e. g. qi'ffjjdfi 

squrdi i flJRfr 1 yjfdi 1 ^qdi 1 

Lesson XXV. 

There is fear even to the meritorious from the wicked 
( g'nqifiHi gst isfqrtgt sttra ). In autumn the light of 
the moon is delighting ( sqira stw^^raq; mi\ ). 
There is a cloud with lightning in the sky ( 

^13 335 ). Child, be long-lived ( ^m, J ). The 
talented become famous in the world ( 515313,55155 
q5li%i3t>3ra ). R^ma is as if duty incarnate ( tm graiia 
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3JI| ), Do not neglect the enemies who are conquer- 
ing ( 5i?w). The servant, ordered by 
your honour, went to the city ( anqw ermr dt 
TRST ). A bow to Divine V^sudeva ( 

3wr ). Immodesty was done by a pupil, notwithstanding 
that the preceptor was seeing ( tict iqgi^qi- 

qif:i 3T?q^3T ). Nala saw the forest burnt by fire 

( sTJftfl qiisaa snojf qnfa ). Days having elapsed. 
NarSyana became a learned man ( 5nR'ii 

qioscf gi55T ). While King Das^aratha was ruling the 
earth, men became happy ( trar ?i3jj 5T^raf 
5113 ). The lord of gods wishes to see Arjuna ( 
qg 3T^tt dOTTtl ^gdl ). There is sweetness in the speech 
of poets ( 315]^ ). The word of two 

friends cannot bs transgressed ( 
sr?? ). That your honours should come with your sons 
is the order of our prosperous lord ( 3Tm auq^qr 
3f5u simRT en^). Jars are transformations 

of the clay, and ornments, of gold ( rudtq" 5 
URidi wdt ). Wicked persons are not entreated 
by good persons even at the cost of life ( arn hsi 
ad ^ 52 Tr sira ailia. ) In this world 

the birth of a son is a source of joy ( ?ir siaia gqspq |i 
aua^^l mq stri ). In doubt the predilections of the 
mind of good men are an authority ( usiamr 

qa-.aid'ta afli'q atgaia ). Good men keep high ( live nobly ) 
in adversity ( =qi’Tert Hgs^r Wtffa ^iaia ). Seated 

upon the stone, the preceptor taught duty to the pupils 
( qtgt g^a ). Debtors become 

dependent in every way ( sqiit qta'?? eraaia ). Life 
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feeing transitory, no time is improper for merit ( 

^955 arofjnga artijq 35^1 #irattt ). 

i Jjin I Hwr ag: > 

araii^ adi^^isitg i fgRgq^JiJj,i a# 

1 5tg 3Tiqt^ifi%cJt33ig I p'ii'is'ijtstr^qg: 5?qigq?!i^i^3% 
g'«r% I 'qiflgT gRiw gtg^ g'jfjaH i goiqi^isi^ ?#- 
1 gg: I gnqgT g^4 ^ 

^ti; ^j:qi% I gR^ fqq^rsqiata; I g gqi^a i 

3?^qi^i 3tw g^Rtf afji; ?2i35gaiii,i Wi 

^ggfcflg l^STW I RflR^I gqigi gWl i ’sg or 

sjigl^ar^ig ( 30 ) fgg §gg i asiq qii%^g=^3 i ^gai 

lagjttmwf^ or pgJgraRgm (32)^11%! i^sfiRsiq: 

^gg g|at ggg I tig: ??lgcgTggr=gTgf ggglgggg;' 

Lesson XXVI. 

Ascetics are fruit-eaters ( gig*!; tisiiR'l srggra ). Do not 
<thou) forgive the offender (sianw ^gi gi^gtlg). 
The master gets angry with the servant ( ggi gmw 
ggiggf ). Das'aratha’s son is Rdma by name ( ^^t'grgT g^gi 
sTif ). People are born of the creator ( ^ 
giqitjg ). 0 king, be ( thou ) happy ( tl^ii OTt ti )• 
A chamberlain is an officer in a king’s harem ( 
Risn^gi 3 ig(ggiRgraia sfigqiRi iig ). Man is not able to 
know future evils (g^^gslis sm siwraggggiff ). The 
motion of the horse is impeded by stones ( gl^Nl gig 
aimgai ). The effect of the greatness of the 
creator of the world is seen everywhere ( sPiiqKgf-gi ^igi 
gR’Jilg f^^l ). I saw a pilgrim going by the way 
leading to the holy place (%gi3i Wt ^<gi^ shto 

gt qif|3i ). His own self was subjected to grief by 
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R^ma^ striving for the good of the people ( 

^ 3TFci?T m \ ). He praises 

his own sons’ skill in the actions ( 
f ). Krishna, living in the house of 

Vasudeo, sawMrada descending from the sky 
^ ^T|^F2TT 3Ti^^Tfg? qifl^T ). The crowned 

queen of King S^'rishena saw, in her dream, the 
sun and the moon resting on her lap ( 

q % qif|§ ). Let kings punish 

guilty persons ( ut ). As if made of 

stone; the heart of the wicked never melts at hearing the 
misery of another ( 3?^ 

^ri| ). The beginning of gord works is 

for ( leads to ) prosperity ( =^i^T 
tr^T ). A sage considers himself a family-man by the 
world ( ). The life 
of sages in the world is only for the doing of good to 
animals 5Tio?itq^ The 

kindliness of speech of sweet speakers is regarded as 
meanness by rogues ^Wi 

5?|q^T jfi^qq’^T ffR^T ). Kaikeyi was kept like a tigress 
in his house by King Das'aratha through ignorance 
only for his own destruction ( srin^iR ^^:^f 

^FT^irqiTt^rq qi^F^^qt %%2fF ). Your heart is pleased 

( gS §tt^ m ). In the first half of the day, 

the shades of trees are long in the beginning and gra- 
dually grow short, while in the latter half, first they are 
short and become long afterwards (%^F^^rTqF|^2FT3T4^TTm 
qf|^ mi 3T^ c^qRF^ ^ %^FF^F 

%mi ^ wii^ m%^i^ im ^ ^im ). Because 
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the purity or impurity even of gold is tested in fire 

( mvn mi ). 

\ TOT ^Cj; \ g^ISTO 1 qi%TT- 

\ ^rg^fcf^T \ ^ i ^] I ]^^ \ f^Rl^T'JlT 

^?T3?IT^ ^ im}m 1 I ^iR'^T qTi^TJT: 1 3Tq?[lf^- 

^ i qi^lf%^lT U^T^T f I I'^^T^I^iq 

^^]^ i I ^^^\ sfi^i 

( 18 ) I 3 JTO l UHT qi^T { 

m: ^i'i^F ^ I ^ g^i'JiF qF^T f^qF- 

\ qiiF'iF^iq q^e‘-^5F: HFFFfq\%?F% I qi^FiW^q^ ^"t^f ^ 

^qFF'^qigjF^Fri; \ |t^F|^T ^^F I ^F^^ im ^ 

5F5FF?FF Tq^^r^F ^^}i I ^F^T’^lf ^F%fFFTO: f^W^FiqTOTO I m\ HIF'^^IS- 


Lesson XXVIL 

Sages were forest-dwellers (g^F ^^oqqF# |Fa). They call 
gods f'^^f: i. e. residents of heaven (^ ^qF^ff T'^^q^T*. 3^*^% 
ftqF^'l Call thy younger brother ^f^f^f tF^q). 

Kus'a is Lava’s elder brother ( ^qT=qF Jfq ). 

Krishna remembers persons dear to him 
3TF3q’JF ). See (thou) the rising moon ( q|T ). 
The sky is covered with darkness (^T'^iffS o^TFf'^^ 3FF|). 
Two clothes are worn by the girl ( c^T g^i^ 

). He strives for welfare ( ^F qj 52 ?F’JiFq>F'^^f ITOF ). He 
strikes the enemies on their heads (^t ^^f TF^^qnq^ 5F^FF;q5^F). 
He goes to Hari by his mind ( ^F ^f^f ). May 

he enjoy the fruit of his religious austerities ( ^ 
% 3Tg^ ). Durv3,sas went to the residence of P^ndawas 
( qrgqr^F ^tii'RFT^^FF ^ntf ^ ). Here are very great 
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heaps of corn 3Ti%t ). Having killed 

the demons, RS.ma obtained fame ( 

). It is heard that the waters of the Ganges are 
white ( iTWR# qi'Tit qtsi ). Das'aratha, 

advised by learned men, performed a sacrifice ( 

). Struck on the breast by Bhima, 
Kichaka fainted ( giaw an^ia ?ir55i). 

He throws many offerings into the fire ( arsfra 
^ 31^. ). I saw the king’s army, sitting near the 
town ( Jft Jui^Ttuftq qrifg ). Oppressed by 

the heat of the sun, a traveller resorts to shade ( 

^qw 3R=qT 31OT qit^T ). The riches of the 

people that dwelt in Dw&rakd were beyond imagination 
( ?i5^i=3Tr ^1% i%i?r^i sTismrqsiqi? ). Hav- 

ing heard the words of Vasishtha, Das'aratha consented 
to Rama’s going with Vis'vftmitra (qregra 

?iffi55T i^). In the merit- 

orious, merits are the object of reverence, ( but ) 
neither sex nor age (S'jfr gn ijhr sfiifii ^ig, [ qig ] 

ft ). Having heard the dreadful speech 
of Kaikeyi, King Das'aratha fell on the ground at once 
and became motionless (%%3fR tticrq gfq qwr ^tstt 
gqiqjt qsat q aiai ). 

qqgt mq^qeirqqsK: i qq?qf qitjq'Ji^q q.q?qtq:, aiqt i qiwi- 
iqs^jqtra qqra i ireq, yq’^qi ^ anqqra i q^i: qsoqf ag^g i 
mq^ ^ ^iqq i giqqi =qg«f?u- 

q^qq: i m-- 

fq#qiq i ^rf^qt qqd qqn%fi'Jiqq: i ^twf qq^g qtq^nfq 
I %qt ?15ti gjiqra 1 qqrq^T sfinftfq qigiiu tqq<qi qqtfJl 
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cl«nwi sfluiIR ^CKlfq a%ifg I <34^- 

J?5iqfi; I 3T?n35^3TH |#qfa;iT i 3Tqi'ailJfTfl'-^^I ^l: 

3TTO^I aar a^m^sfa i 

^0^3 3[ra c?I?c3T I ^^IHT |?;5i qqRiinqfsi% \ 

^TSfT 2RRr ^ I s(|^i I 

f^l#'«ll 1 gwf ^ Ul'jiwi: ^5f : I I’gd 

M^ripjjqh I ?j|5i (j32t% I 


Lesson XXVIII. 

THE POTENTIAL MOOD (i^qg.) 

'1 erminaiions ( ). 









3^ 

3. 

fl. 

5r. ^. 

3.^. 

T5.q. 


1st. 

51. 


<; 

m 


53 

Im 

C rs. 

2nd. 


<5 





laq. 


53IN 



3rd. 

r 


t: 




g. 

1^1 


55(3 





The verbal base should be formed according to rules 
given in lesson I-TV, and the terminations should be 
applied to it, observingthe .sanofA* rules. ('1-v w^f- 

>7ig^iR •<^I33 at^i ^ scw gwmnraRm ) 

¥I>JT I 1 *1^^ t 

5^ ( ' 3&\' 3^3: 1 ?a[-f^«T3.l I 31- 

1 ciTSJi: I I i aiR'- i i 

1 5iiitsii: ^mqi«n3,gi^3i 5rmct, 

H, I 1 aii' 4 r. 1 55 ^ I I I 
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i t i ^«fr: i i 3if?Ri5-oqi^^^ i 

<>^«TT: I I SlIfT, at^T, 1=^31, arq^ 

^rrai amla ainn 5qraaam 

^5q^Roi»iiarai 3 t« 3, qi^i gcpflii ftti. ) 

Lesson XXVIII. 

Though overpowered by adversity, I should not give 
up duty ( dqsfjTr %555i Jraf iff ). I wish that 

your honour should drink Soma juice ( anqii 
9 t€i KTlft ani ). Oh ! what may I learn, dancing or 
singing 1 ( 3 t|i. ifr ^ mt nr^a ( aifgi ) qiR raf ? ). Thou 
shouldst know the truth with great efforts ( 4q>R 

#55?gian ). Sons should please parents by good 
actions ( 3 aw~r aiTlmafai ^fnjqi fjqraT ^ ). We two 

should get peace by the worship of God ( |=q<T^i 
aniC ^iqf'ff faaqra'f ). You should not consider the 
rope a serpent ( na aisj, aq ). Even a mean per- 
son can do harm to a man who is reduced to a bad state 
(ai|3 i%fa aiH nia^ai ag^iar gqsr^r qiq;^). 

One should not neglect a growing disease and a conquer- 
ing enemy ( qisfifT dnrqf 9m f^qmi=5JT 
•1^). In the assembly of the learned, the illiterate should 
resort to silence (qi'^^==qi eriWejaH'i 4hiT=qT sn^ q^qr). 
In the mansion fragrant with flowers, thou shouldst 
remove the fatigue of the journey ( yaf’^qi qm §di'^ 
3jqii tuTiqi qR|i? sRoqiti ). Kings should 

strive to please their subjects ( ^iqtfqr a^ai dgs qHoqiqq^dt 
H2iq ). Subjects should not bear malice towards a good 
king ( 95iTjRffl =qiU5qi qi% qq ). It will be good, 

if Hari turns from the bad path q>|3 iflu^qRgf q^fvl 
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m ). Wise men, devoted to religion, will 

see Hari ( ^ ^]^\^ ). 

0 two children, you should obey the command of 
your mother ( gift 3 Ti|[r ^m ^\ ). 

Taking courage, thou shouldst fight with the enemies 
( ^ ). Poverty will result from the 

idleness of NS,rS.yana ( )• 
A tutor should not bear the immodesty of a pupil 
( ). A wise msn should neither 

be silly nor abandon his duty in adversity ( 

Sita said to Mma, 
I wish that we two should bathe again in the holy 
Ganges 5?i: 3?^ 

fft ’ m ). When a friend 

seeks refuge, even a mean person, remembering his 
previous good actions, should not turn his face away 
from him ( qtt^t %% 

^]6wn cJ{RqT^ fqg^^ 
^ ) One should give water to a thirsty person, 

and remove the distress of a poor man ( qr’^T 

^ q'rqH ). Thou shouldst sit there upon 

the mountain, named Nichais, for rest ( 

qtqi^^T qq^iq^ ). How should night be able 
to obstruct the sight of people when the sun is shining? 

3t qqT qiCr iJrqn'q q \ 

qiq i%q ^qiq^TT \ 3^^^ \ 3^^^^ \ 

3T5[ i ^rqrqT^^g: 1 

\ I I WT I 
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51511 I ?f 5 TO 5 ni%^t 1^4 ^ 

^riT n^Ji,5ifft g5fg3ei^55ri5i%Jli5i?lH;4 
- 5 I^T ft?: I 

o^jf I ?fr^ ^liqi ;pfi[ ^ ^ ( 25, 39 ) ' 

i%ti 3'^^cnwra 55ra?§t % snwpt^R. i ^n^Tti^r ’ifsfJr 

<^t^rain,iiiy «tfeiggi5i5n5ira ^ wh: ( ®30t^+3ii5ira 12 )i 
T%»n 35 ^%3, 1 1%^: arai^i i 

Lessons XXIX-XXXI. 

PRONOUNS. ( ) 

Case terminations. 


Masculine ( sM ) Feminine (^iul) Neater 



s. 

D. 

p. 

S. 

D. 

p. 

s. 

D. 

P. 

nom. 

5f. 




- 


3T3^ 



etiH 

acc. 





t 

31?f 

"N 

*1, 

<; 

3flW 

inst. 




3Tr 




•*5iiq;. 


dat. 








*511*1 

*513. 

abl. 

4 





vqiq^ 



■*5}|Ji 

*5}e 

gen. 

q. 






m^ 


5fr^ 

fqi*! 

Joe. 



3 






3 

The pronouns have 

1 no vocative. ( ^tqrqq 

5I*EW ). 
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( a ) The pronouns have the- 

masculine and neater bases el, e, tfa, e, \ and the 
feminine bases e^, er, tr^, qr, ^bt. respectively. But the ■ 
nom. sing, of '^e?'^m,are e: & ^e:,and nom. sing, of 
35 and ^35 f . are ei & tf^i. All the five pronouns have their 
crude forms for the nom. sing. & acc. sing, in neuter. 

( el, 3?;, 5^35 , 55 , i%n, 51 eleieHi giM 5 ege^Rsn't aei gq. 
3 , g3, 5 , 3»Tw 5^5 eqT, 31 , ger, 51 , ^r, sf^i sigqiq 
11313. ei^ 35 5 g35 51^ 85^1^ g^555I 55 e:, gq:, ( g» ); er, 
gqi, (eTiO are! aig^e 11313 . ege-^fSera 5555 gqiieq"! 55 
eleieie aree. ) 

The pronoun substitutes ge for i^3 optionally in 
all genders before vowel terminations beginning from 
the acc , excepting ge masc. (inst. plu.) and iqin ( masc. 
gen. plu.)(g35 5T eqqiei'qi «?a-5i teml rce’ 
l«ei3 l|qI5qtlgl^5I 553(1513 51551551 ll3; 515 gieie ge.,( ?• aio) 
5 1515, ( q® ai<> ) 515^ II aiiqin 5^3 5iCt. ) 


eleie 

5 fo ITo 

5^0 ^0 


^0 cjo 

Cfo ^0 

^0 ITo 

el m 




m’ 



el f 



m: 

m]w 



el n 


mm 

m\\^ 




31^ m 



m 

d*. 



31^ f 


^l: 

^t: 




35 a 




|[: 



535 m 

irq: 






535 f 




tr^Tul: 

tr^T^iq, 


53^ n 







5^m 


% 





5^f 



2 fT'- 


mm. 
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qo TTo 

qo qo 

f^o q© ^0 q© q© q© 

g© T^o 


q^-q; 

qj: 

qiR 

qift 


qw^L 

l%>^m 


qjiq; 


qjiwi. 

r^i 

q^r 

qq: 

qJT: 

^ram. 


i%g n 




%: 


(b) 


and 

are 

1st and 2nd personal pro- 


liouns. They are declined alike in all genders. Pupils 
should learn by heart their declensions given on page 
133 of the First Book. ^ 

f^iT qfl^r 5 . 

^ ). is the third 

personal pronoun. 

The short forms of and ( viz % 

an<i ) are never used ( 1 ) at the begin- 
ning of a sentence, ( 2 ) or immediately before the parti- 
cles ^T, if these particles are to be construed 
with them, (3) or immediately after a vocative. [ 

^3 f{j^qT, qiq-, q:, 

( •=! ) H ) f%qT q, qi, qi 

BToqqrEqTqqT, (^) f%qT 5 &$TqqTTO qi^iqiS, wfl qi^iq qi^Tq.] e. g. 
^ ( not % ) I qq =q ( not q) 1 qq; 

( not q ) 1 ( not q: ) qii? 1 But ^ 

is correct, because ^ is not to be construed with Jr. 

( c ) The declensions of 3T?^^ and are irregular. 
Pupils should learn by heart their declensions given 
on pages 136-37 of the First Book. 

Lesson XXIX. 

Who is come here ? ( qq ^T^Ji ^\\ ? ). Whose books 

are these ? ( ff 3 ^ ? ). Whose ( what lady^s ) sons 
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are these? [| 5^^)?] I call only 

that man whom I saw yesterday ( 4i 5^ 

fjirara »n ). That girl did not speak anything ( dr 

ggift ^155^ ^Ci ). I gave alms to those Br^hmanas 

( Hi Hiuupn ^i%in f^1 ). From what town did the 

messenger come 1 ( snst ? ). Do whatever 

is agreeable to these (men) ?trt d a ). 

These ( men ) act only those stories which are told 

( heard ) in mythology (^ht Hiat gtiiifcl rpj'JHra 

jtis( ^ ). This is the very region in which 

I dwelt for a long time with my beloved ( *151? 

4t nifHT H%). A bow to that 

God, by whom this whole world was created | tiH 

^«i 3TiS, f!fT 3Ti§i ), The king convers- 

ed with the learned men well-versed in the various 
sciences qi%^ra(kt nraoi ). 

Whose ( of what two persons ) are these two garments 
( Bow to that Arundhati 
on account of whom Vasishtha considers himself holy 
( ermiH qiqH ttfr^rai c^tr sfit ). 

The prince attained proficiency in all arts ( 

Jid'i'’! ?n55i ). A bow to that Durg§. who killed the 
buffalo demon ( ^ ^ )• Those 

two rivers meet at Allahabad ( f4i 
nisara).The king punished the two men by whom 
the theft was committed ^'rier H^in 

tisnn ^ ). Sages knowing Brahman formerly dwelt 

in this forest (?n ti^ia m if Bhagiratha 
saved with the water of the Ganges ( the souls of ) tnose 
sons of Sagara by whom the earth was dug and who 
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were burnt by the anger of Kapila ^ 

^ ^%51^3TT ^RR ^ RT g55T=^T R'RR' 

%^t). King Das'aratha went to Ayodhyfi in company 
with ( ) those daughters of Janaka whose weddings 
took place ( ) with his ( m ) sons. ( l\^ 
^i!^T^q[T g^1=€ 3TTq^ RT g^l^rr ^ mj ). 

None is seen here, but crying is heard 

)* Those things which could formerly be 
accomplished with great labour, are at present accompli- 
shed with only a little labour by the power a£ machines 
( ^RR V, RT W^\ ^^R 

'^fiR ). What is the use ot ( what is to be 

done with ) that cow from whom milk is not obtained ? 

( RH IR RT ?). That 

man who has wealth, is high-born, he is learned, he 
knows the Vedas, he can appreciate merit, he is an 
orator, he is handsome ; all merits resort to gold ( 
frgR R f^R Ir, M r g'JiRtr, 

^ rjll cfiT m I C^: I ^1T?7 1 K]^ 

•N rs • • 

g arai 1 351 35 ?IT55I33^g>5l 3313^35 ^1353 3RI33 WSq- 

^3: 1 33c33; 33R 3 wl3 I 3CT 33t 3tCT: 3R3 I 3 33ig- 

3H]3 I 3^^ 3t3IiI3R3 3^: 31 31^ (^+33331: 12) I 5R3 

<rai 33fI%r33l33T: I 3131^31: W33T3133tI 5T3'l 3^3 3cqi03F3- 

33H%I3. 1 F13R33, ^ 3513f 3T3f 353333; I 315 3R3I5 3il 3I3R3 ’ 
%33g3i333 ^533; I 3131^13^31 113Rng33IW3: 313^^33 ll'# 1 
3R3f 1%3':33313 313 3 f33; I 3l'3m<>^ I%3333; I %3 3133 5II?3t 

^ V *\ rrvfrvf •v ». * 

33:131315331333 55^131^551313513 I fI55353I53S31 3;313^'333 

( 3W+31«ll;3i 12 ) I 3 55^151: 31^3 3 3533 «B3 |3^ 335 I 
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Lesson XX^ 

I am not guilty ( srqn'^i iirCi ). Raghunatha loves 
both of us ( jft? cjf^T ). Where is my little 
son ? ( mm 2 ) Oh venerable goddess, 

I bow to thee {\^ ^ ). Do not dis- 
regard us ( ). May Vishnu protect you 

( 1%^ m ). I desire to go to the garden with 

thee ( ). Lady, I tell you 

the fact ( ). Thou dost not give 

wealth to me ( 4.^^^ ). May Si^va be for 

your welfare ( 3 t^i— g?T^ ). 

Oh two children, where is the father of you two ? 
g^T?T, 3tf| ? ) When you are protecting 

the earth, whence is the fear for us ? ( 
qi(i^ ^ ? ) I tell all the news about 

you ( mm m ). The remedies thought 

out by us to remove his trouble became fruitless ( 

qtei mm ). Thy 

merit like mine is little, therefore, we two did not 
enjoy happiness for a long time ( 
m, ^ ). My 

mind is impatient for study { 

m'^ ). This is our horse {%\ ^Tfl=qT m\). Where did 

your mother go ? ( mi tiS I ). The mind of us 
two has become anxious at bearing this account ( ^ 

3ni^T m\ ). Such is your honour's 

friendship for us though so poor ( aiiq^T 

^ m \ ). All our plans were scattered by fate 
like a collection of clouds by the wind ( 

7 
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aiw ^ q;?t^ ). Angry 

Dasaratha asked Kaikeyi, “Oh sinful lady, what harm 
has been done to thee by R^ma or myself ? Why 
art thou ready to do harm to him thus ? ” ( ^5R*T 
'%%3fra grai “1 qifq'iil, am ^ 

t ^™t5j gcB^iR mi 

?li^r anlti ’’ ). Oh proud lady, what small fault dost thou 
see in me, that ( ) thou leavest ( this ) slave? {\ JlPft 
gai qifjrta 55fR ajq^r^ i^eai €t, c^igS 4.( m ) gr^Rr 
( IR5T ) ? ). Oh girl, thou art the 

daughter-in-law of those kings, in whose families the 
sun and ourselves are the preceptors ( ^ g^, aqm 
t# n aiRiT g? aniici, ^ tiaiMt t ariig ). You are we 
and we are you, such was the feeling of us two ; what 
has happened now that you are you and we are we ! 
( % anj^f ^ ^ gi|t, a^Ti anq’Jii gfe iicTi. anai 

€1, 33iigS gill a giii ^ ani^ a atRfr, a^fi %ra mai anl ). 

3 gsTisfg I ajfufqiai^ 3 5if « i m 
^ arruig i ggi ^qf qjtgwiqqsiqg, i wq =q g 

^ B i il; gg i 

m i aRjjqrqqiuq gi viqa i q4 qq 

uq\w gq.2l5qqratw l qrqqi WTO I 

TOi gn?rq: i qqi cq to 

•4i;qtq qi^iqq^ i ^qiq quiro ^fa qq Iirset tor w toi: i 
qfSTg^’qnnTOiqrqrqcRqiq I anqRqiTOIRI gsqiijqi^qnq I nqqiqiqaro 

«•• \ gqiTOq^gqt wqq: \ gq?iniqii^i g^q q^iiq t ^qg to! jtoI toi 
fra; ( iqqtqTO traw iriTOisqq:. i ? qrtmq: srqqjRq+q qq qR5%¥^ 
HI ftji I aroqim i qtq qRTO^q qirosgf^q fq 

m 1 jqfq t^qft qra q fan: qiqqiqqftgvi^; i iwto: i 
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Lesson XXXI. 

May this seat be adorned by your Honour ( I 

). These horses run as if through rivalry 
of the deer’s speed tl[% ^ 

). This book is to be rendered in this way 
( m ). Oh child, desist from 

this rash act {\ g^T, | ). These are those 

two trees which I saw yesterday ( % ^ | 

). Give money to this learned Br&hmana ( 

?ir ). I like the company of these two girls 
( ur g#^T ). I ( will ) request this 

Sliranga for the news of my love ( Hi 
^ ). Here stands eager for thy union, 

that One, from whom, oh timid lady, thou fearest a re- 
pulse (\ g^i 

^ ). Thou seest this pine tree in 

front; it is adopted as a son by S'iva (g^T 
T?RR g^TTSRT^ 9 Tt 1 ). Urvas'i is the dearest to me in 
the best of women, just as this thy spouse is in the 
herd ( fn Cf g^n 

). Oh bee, give ( me ) intelli- 
gence of the woman with fascinating eyes; or that 
lady of mine of lovely form is not at all seen by thee 
( 1 RT ^f^T; 3FRT €\ Rlfl 

m i ’TTil^T^ ). Oh swan, give me my wife; 
her gait has been stolen by thee {\ flT^T ^ 

tMt )• Thou wert in this very 

bower ( ). On the high top of this 
very object (mountain or tree) was the dwelling of the 



( 100 ) 


vulture king (Jat^yu) [ 

(5Ri^) SR § 1 ^]. These flower-bearing t|^rees look charm- 
ing ( I jagg %rara ). The maid passed by this 

way; get her soon ( ^idt ?n m5*l i^ai g^^? ^ ). 

What wrong has been done to thee by those men, that 
thou art ready to do harm to them ? ( c?lM ^ w ^ 
^ 3Ti| €t, ?nai arilR ?) As this 

one has fallen at their feet, so kindness must be done 
to him by them ( aift |i w q^gj ani, 5311 a^ff 

^ qi %% ). Formerly in this town dwelt a 
great poet who was Kalidasa by name ( ?rT 

31^ ^ fRlf ). If your ladyship is 

pleased, I ask this boon ( sr are^i a? | 

RRCT ). The fruit of that which is done in this world 
is enjoyed in the other world ( Wi siura sna 
3 ?f=qT smig ). Console my afflicted wife with 

these words ( ?n uifqr ). Oh 

Sits, these two are thy sons (5 ^ I ). 

TO I li^TITOl: ?TO: f 

^5 arq^ ^ 1 % %iu: 1 ^ a# 1 3^Rn:^, fsj 

qw: 1 31IS ^41 5iga% I auiiw?: qra^n: I 

ai3^nw 1 1 anei 

1 '?«fi anw?; q;ww i 

TOT RPTO^TO s^nTO'Rqfliq.l 3Ti:+Jfi ^RI^qRnRiqi Iri^- 
1 g eiTORiRq^q: 1 ^ Rium qp^i to; i to 

3R I 1 3i^r TOi argi?: qiiw 1 rw 

I 3Rn ^SqcTR: fa: 1 3RR1^; RRR; q|%l: | ^"JlR RRIRT. 
0R?5R^ RRlfR I ^ 3ilq 5^ 1 
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Lesson XXXII. 

Learning and royalty can never be equal; a king is 
'worshipped in his own country a learned man is worship- 
ped everywhere ( fTRT 

'?3TT^T sT^iar ). A single 

virtuous son is preferable and not hundreds of fools; 
one moon destroys ( scatters away ) darkness and not a 
host of stars ( =^T5 t^t — BT ifq ^ 

% ^o5T^ ). That 

whole forest is made fragrant by that one, excellent, 
sweet-scented flowering tree, as a family by a worthy 
son ( f 5^ im trspy 

^ inS srfi ), He is a rela- 

tive who stands by in days of rejoicing as well as in 
difficulty, in famine, in hostility with the foe, at the 
royal gate and in the cremation ground ( 

3TOT R2RT ). A wicked and sweet-tongued man is 
not fit for confidence ( should not be relied upon ); 
because at the tip of his tongue there is honey but in 
the heart a deadly poison ( p ^ 

A bad man though adorned with learning should be 
left off. What ! is not the serpent decked with a jewel 
dangerous ? ( 

R m ? ) He, who is in touch with 

the high-born, makes friends with the learned and is in 
union with his relations, is not ruined ( ti ^ 
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^ ciT ^T|t ). He, who leaves the certain* 

and resorts to the uncertain, has the certain things lost 
and the uncertain things are as good as lost ( 

^ ^f2?s[T c^rr^ ’tist 

^ 32TT <2n m 

The wind is a terror to trees, the cold to lotuses, the 
thunderbolt to mountains and a bad man to saints 
( qF^TRT ^ 3T^%; qjqoSRT qq^T q^=qT ^ 

). Therefore, one desiring good days 
should protect one’s dominion; heaven is not got by 
sacrifices as by preservation ( of one’s domain ) ( 
QTiq^T ^ ^ 

quMr ^TTfr ). Just as ripe fruits have no danger but 
a fall, so also to a man after he is born, there is no 
terror but from death ( 

qrfr, 3 tt^t ^tCt ). 

I am not afraid of death. Only my fair name is spoiled. 
If I die pure, it is indeed like the birth of a son ! ( iTi 
JTIIt, %q55 qfq fqq^. R^qjq ^ ^ 

) tiq ! ) There is no sin in me 
born in a spotless family. If sin is even suspected in me 
what is the good of my being sinless ? ( 

^ qt ^qrq^-q qiq qilr. ^ qjq ^ ffi 

^qqlq qnq '{ ) Always consider wealth a danger; to 
tell the truth there is not a particle of happiness from 
it. There is fear to the wealthy even from his son. This 
is the settled course everywhere. ( wr |T ^ 

qq^. m qiT^oqjq ^qrqiy^T m ^iCr. ^q^tq piqqp- 

qq qjq s?f| ). What is your wife 

and what is your son ? This life is very wonderful. 
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Therefore, brother, ponder over this serious question- 
whose thou art, whence thou art come. ( gift ^ 

g55in ^ enl. ^ 

^ ^ ). Do not try to separate from or 

to join with foes, friends, sons and relations. If it is thy 
desire to attain the real truth, quickly be even-minded 
towards all (^, fe, 3^, ^ xt^ 

^ \ Thou hast bought this boat of a body at the 
high price of religious merit. As long it is not broken , 
set sail to go to the other shore of the ocean of grief ( Cr 
^T#T gaq^qt mi m^i 

3:^qT )• 

Speak, friend, whence can there be any fear for an ascetic 
the members of whose family are these '-Courage-father, 
forgiveness-mother, lasting peace-the wife, truth-the son, 
kindness-the sister, control over the mind-the brother, 
and whose bed is the surface of the earth, whose garments 
are the directions, and whose dinner the nectar of know- 
ledge. (I m^iT, ^tm\^ mm gS 
m itI^, m ^i m, 3Tt|, mm 

g^T, sum g4r=^T 

Wim, ). It is 

but the nature of the high-spirited to be courageous in 
the time of adversity, to be forgiving in days of pro- 
sperity, to be fluent of speech in an assembly, to be 
valorous in battle, to be ambitious tor fame and to have 
a strong inclination for the Vedas ( 

^Toff ^fFT vriT^T W 

3n^ 3T^, 3Tn5i,i m^i fF^Fi^^nfFM^^^^ 



( 104 ) 


15'^im). Idleness is indeed men's great foe resting in their 
bodies; there is no friend like industry, doing which a man 
does not go down ^ mm ^ ^ 

^ %55t ^nit ). 

In Brahmfi,ranya there was an elephant named Karpura- 
tilaka. Seeing him all the jackals thought, ‘If by some 
remedy this ( elephant ) dies, then we shall feast our- 
selves for four months on his body. Then an old 
jackal declared on oath, “ I will bring about his death 
by the power of my talent. Then that cheat went to 
Karpuratilaka, and bowing to him by falling prone 
before him thus addressed, “ Sir, do the favour of 
looking here. '' Says the elephant, “Who art thou and 
whence hast thou come ? ” He answered “ I arn a 
jackal. All the beasts of the forest gathered together 
and deputed me to your majesty’s presence. As it 
is not advisable to live without a ruler, you, who have 
all the qualities of a lord, have been singled out for being 
the crowned king of this forest-domain. Therefore, your 
majesty will so manage as to come quickly that the 
auspicious moment may not be lost. '' So saying he 
stood up and started. Then that Karpuratilaka being 
dragged on by his lust for kingdom, ran along the way 
taken by the jackal and sank into a mire. Then the 
elephant said, “Friend Jackal, what is to be done now? 
Fallen in mud, I am dying; just turn round and 
gee.” The jackal said with a smile, Lord, rise 
supporting yourself on my tail. As you have trusted 
my word, bear then a helpless sorrow. ” ( 
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tm p irai. m gq m ^4 ?ii^. 

5R ff iiii?ii 4} 3qi?(i^ w, ^ M 3nq^ w. ^ 

5355, I^? ^ ^\ 1^ 3^?^I ^1^ III I[I^2|l 

^ ?iR wl ^ qi|i wqs w ^m 

WJR w w, m! I# ^\, t#f q 
mn \ ’-^'t *^551 ' i\ f 3111, m ^#5 ir^^f |g?i 

m 3Pii^ 31^1 ^ Ai ^ ^iifi, ^qi si m 

i pi pR ?n wi wm spqqi ^ ^ 

3iiq'w ]m, 'H w 4 wpl ^qqi^ W 
m. ’ s?^ ^ tf ^ ^ ^ §t 

te &11M sn^ 3 ifir pi fa U ^i 
w fa, ' fa m, 3M m fa \ i R w w fa sill. 
3RI fa w W 

W\ ^ fa 4m 2W, fa 3I^^q fa=q 



APPENDIX. 

A list of roots in the First Bool^ loith their conjugations^ padas, meanings, and third 
person singtdar forms of present tense, imperfect tense, imperative mood, potential 
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•S 

8 

cv:) 

oo 


•S" 




•S- 


5- 




Q> 

<2> 


m o 




CL, 

CL,* 

di 


o 

CL, 


cu 

a 


a. 


d- 


o 

o 

P3 


{5 S5 S .10 S? {y rw 


tP' 

}c9t 


te' ic9 to' cp- , S 
{F!^tr'i?:jF’te9 {t 
(ty rP9-sir^t'^ ' t5 


E 

K/ 

Lu: \.\:z \.'z^ Vw- 

fK 


to' 

% 


!?f f. 

is h> fif ifr 
tp" w E ^ 

«-t ny h> m 1^ 


^ ic 

.? K ic ^ 
c'ty 

<y ^ 


% 


t 


- ^ f? is s I 


It ^ to Ic Ir 

c!i? 

^ S? 


If 


to 

ho* 


edit w(E 

t/Kfy h> 


fr 


5^ 


ic^ 

IH 

hv 


to' 

JilK 


to? 


i7 pi? ly t? >y t? 


to5 , 

to? ^ E to) tt» i 
IS) c!^ !]^ IS) S’ I 


k/K/^ Ic/k/^^ ^ 
Ik oS !?> (?r 

1^ ^ k/ 

& 55 {5 55 


(to 

fo(E«^«'lMy iir (ti: 5^ 

(lE ^ tlECto^ 

|g (ST /to to 

it 55cS it 1?^ 1^ 

o 

(^ ^ {i^ rs f7» (TT 

#** Qj • 

•— 1 v' ^ S ^ 

.O bo ^ Q 

d <o 4^ 03 “-g 

M ® O •xi 

o ^ Q o o o 

1 wieli. 

3T3 4 P t 
fc r 

0 see. 
to glean. 

} prosper, 
to 1 raise. 

^ ^ ^ ^ -M -*3 

rH , 1 rH rH 

!^ ter^S^'tef Bf E'' 

w ro TO w 15 TO TO 

^ ._ cj ^ CO f-i 

O 1^ ® *-H 



?r ! ?TR 

1 A to shine, ;3 t«fi^?t kf^f^i^j; ^i^tfT ^n5T?T ^ii5ir-^r, 

^q[^4 P to be angry, 3Tf f ff^rr fiqrsrT, 
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^!E 

& g- 


K G- ? &” If 

_ teg ^broa? g-v 


fcr' tr' 
C^^p‘'feU9feO? 
t» ffr 


(l*i !^(tJ- rr? ..Is 
te- lif ^ ^ 


g ^ I 

7cG egc^ ^SCP 


Wtr 

tfr) tfc 


^ |T - 

tr r I®* ._ 

Oii &• 

\S- 

It pr uT t£*tl> 
fir ii> tlw 5^ 

P' te fe 

teg tx ^ HeP 5^ 


^ ! 

-tp 


tEG^ 


Ic 

ten te> 


/tzr 

It?' it/ 


in 


be b 
t ® t 


lu rc? i_ '*' 

^S ('ef.f e 


^ te^ It 

te'l^hr g j^t- 

EC^ ETv 5G%>.^cg ^ fe 


^ jw !b 

S' ‘'tr tp- 

ten f» Ifr 


fc9g ^ 
1^ 


tc9 rc tr 

P lx lx ^ frn E •t5 

g |c !s g"!?? 5- 

^ SGC^Cg? Sg? 


to 

Iff) Er. 
{?» {55^ c^ 


(?» ?> {^7 {?> {? 


% ■'! 

te> te- te9a? 


r (|c (tE /Ic 
> fsV tr^to S' 


, W) 

^ 9 *w) 

«s ®5 M 




&<' X tt* 

&£• ‘Urlfea? 


-2 p^ <j _ 
^ <0 0 ' 
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& 5- 

/hr 

.|i| 

‘'S b; 

^t'^'fccr 

• /)i-- • 

.*•5 

1 1? l5‘g‘if‘6? 1 

tr' 

(w tr' 
g IT 

. tr f 

tr K tp' ^ 

tr tr tr fc- tr^Cr 

tr E(^ ^ 

F (r<.lE; 

(2 

Igirf’ 

i\^ f&^=Cf5- hD 

K? IT 

fcr 

S S’ ^ 

is B- -r 

fc- f hr 

hr 

!£. 

^ u-'' ‘5^ 

g K9tr It 

(P w_ •v ^ ST tr 

hr'' ^ p w''(i^ 

•{p hr fcr 

cK- 

RT ^ 

fr ^ 

•fp g 

IF fir(|F .fc^tF*ttr (t; 

z ^ ^ 

^ If - & g 

g £(IF 

g ^ sT 

IP hr - h'^ sd h;. 

cf 

iFcl^^fF ho hr 

O'VW 






nr 

1 ? 

g £ 

h9 

" tr cr t7 

Icifc 

. hr 

b- hr hr tr 

(1^ (IS Oil Ch^ 

fT IfcIE 

hr 

g 

If hr hr 

('if £^£(£‘1^ 

IF (12 ''IF ho hr 

g g IP 
cr_&_c: 

|,Is|/^ 

_F_.R_F_F_ 

rc 

<'2 B: 

_ 

Ir- 

/ W-//S 

% 

,_jF_ir(E V 

^ tc 

^ ^ 'F 

Pj g IF ho .hr 

h:^ hr ^c^) 

S £ te 

^ IF 
t- &• fcr 

p 5 'b^ 

Cr tr cr It 

R- br 

!^ PF Z 
It It c^T * fr 

^1 

ncT 

Uf 

S' tc9 1^ ? g 
Z R ,2 g ho ' 
IF g% 5 h- 

h/ hr It/ 

g: g: b 

F & IF 

IT f tr 

(»' fTj 
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A list of roots in the First Book, not belonging to the 
1st, 4th, 6th and lOth conjugations, with their 
meaning and forms of p. p. p., gerund, 
infinitive and passive present 
Srd pers. sing. 



P. P. 

Gerund 

Inf. 

Pass, 





Present. 

obtain 

m 



s?R^. 

f to do 

f?r 


' 


to cut ofi 




%?!>. 

|jj to know 

m 

pai, %R 

mp, 

in3¥ 

?I to give 





to place 



(JIp 


to break 





T^\ to measure ' 



3IP 

41^^. 

jjrto go 


JWI!! 

^31 

w. 

to cry 


!%?t 


IS, 

^to oppose 


?i§i, 95wr 

Mm. 


to know 



%?3’3 


l(witbqft)to 

¥ 

3i5|;jr 



surround 


¥lp 


sjjitj^to teach 



5ni%3>^ 




3T3'%^ 



^ to hear 

WfT 


W- 

•\ 

f^to kill 
(f to go 

l?JT 

tfm, 5iit?Jr 


fRfl. 
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The root 3?^. The root 

Present tense. 


s. 

D. 

P. 

1 s. 

1). 

P. 

1 P. aTRjq 



1 P. 3Ti?j 


srq: 

t P. 



2 P. 3n7?i 



3 P. 3T%T 



3 P. 3n% 

m: 


Imperfect tense. 

Imperfect tense. 

1 P. arwq. 



1 P. 

m 


2 P. 3Ti^; 



2 P. 3Tr?: 


3TI^ 

3 P. 



3 P. 



Imperative mood. 

Imperative mood. 

1 P. araiw 

mm 

mm 

1 P. 

3T^Tq 


2 P. 



2 P. STI% 


m 

3 P. attg 



3 P. 3t5 




CONJUGATION AL RULES. 


1 There are two sets of conjugational terminations in 
Sanskrit, namely, Parasmaipada and Atmanepada. 
Some roots take Parasmaipada terminations, some 
Atmanepada terminations and some take eitlier. 

2. There are three numbers in Sanskrit, namely, 
singular, dual and plural. 

3. There are three pervsons in Sanskrit, namely, first, 
second and third 

4. There are ten conjugations in Sanakrit, and a root 
belongs to one of these ten conjugations and some- 
times to more than one. 

5. Some of these conjugations have a sign and it 
is added to the roots of that conjugation before 
the application of terminations. 



OS tsS 
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6 While the conjugational signs are being added, 
the roots undergo some changes in their original 
form These changes are given below: — 

1. conjugation — Final vowel and penultimate short 
of roots take their guna substitute. 

conjugationi- No chansfe. 

10. Conjugation — ( 1 ) Penultimate ^ takes Vriddhi, 
exception (2) final vowels take 

Vriddhi substitute; ( 3 ) Penultimate short vowel 
takes its guna substitute ( exceptions ^i^and ). 

7. The conjugational signs are given below: — 

1 Con, ST., 4 Con, Con. 10 Con. 

8 . After adding the conjugational sign to the root, 
tl:e terminations are added to it. Before the 
terminations of the first person beginning with 
fr and tlie preceding ^ is lengthened. 

9. The terminations are given below. 



Parasinaipada 


Atmanepada 


Present tense. 


Present 

tense. 


S 

D. 

P. 


S. : . 

p. 

1 

fir 



1 



2 




2 



3 

rs 



«.) 

o 


3i:% 


Imperfect 

tense. 


Imperfect tense. 


S. 

D. 

P. 


S. 1). 

P. 

1 

ST^l 



1 



2 

U 



2 


■■=^51. 

3 



5T^ 

3 
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ImperatlTe mood. Imperative mood. 

S. D. P. S. D. P. 

1 ei era emi 1 p enl eni^ 

t ^ ^ 2 3 ^ 

H ^ ii «; Pt wn 

Potential mood. Potential mood, 

S. D. P. S. D. P. 

1 ?iH In 1 fii (eif fmi 

2 ^ ^ 2 Inn 

3 It Im 3 la Imk 





